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Honeywell Industrial Safety

Protección facial, ocular,  
de la cabeza y para soldadura

I  La vista es un sentido esencial y merece ser protegida
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Honeywell Industrial Safety

Protección facial, ocular, de la cabeza 
y para soldadura

Cada año, miles de personas sufren accidentes en la vista en su lugar de trabajo.  
El 90% de ellos puede evitarse si se utiliza la protección ocular, facial, de la cabeza y para 
soldadura adecuada. 

Los equipos de protección Honeywell están diseñados no solo para satisfacer su función 
primaria de una protección eficaz, sino que además resultan fáciles de usar, cómodos y 
apropiados para cada usuario. 

Sabemos que mantener la protección de las personas comienza con el compromiso 
de superar los estándares de protección y adoptar cambios para crear una Cultura  
de Seguridad. Nuestro objetivo es inspirar un sentido de protección en los trabajadores 
de todo el mundo. 

¿QUÉ TIPO DE PROTECCIÓN 
DEBERÍA ESCOGER?

 �¡Atención! El equipo de Honeywell se debe utilizar siguiendo las instrucciones del fabricante.

GAFAS DE PROTECCIÓN 
Protección para los ojos contra:

• �impactos de poca intensidad (resistencia 
mecánica para un impacto de hasta 45 m/s).

• �radiaciones perjudiciales: ultravioleta (UV)/
infrarrojos (IR).

GAFAS DE MONTURA INTEGRAL 
Protección para los ojos contra:

• �impactos de intensidad media (resistencia 
mecánica para un impacto de hasta 120 m/s).

• �el riesgo de penetración de polvo, partículas 
finas o sustancias químicas perjudiciales 
(líquidos, pulverizaciones, gases).

• el riego de proyecciones de metales fundidos.

• radiaciones perjudiciales (UV/IR).

PANTALLAS FACIALES  
Protección para los ojos contra:

• �impactos de intensidad media o elevada 
provocados por chispas o cuerpos sólidos, 
además de proyecciones (líquidos, metales 
fundidos) que pueden causar lesiones faciales 
generalizadas.

• �peligros derivados de descargas de arco 
eléctrico causadas por cortocircuitos.

• radiaciones perjudiciales (UV/IR).
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Millennia® 2G Juntos, estamos desarrollando un nuevo 
concepto de la seguridad
Le hemos escuchado a usted y a sus 
trabajadores. Nos ha explicado claramente 
cuáles son sus necesidades y, juntos, hemos 
desarrollado Millennia® 2G. Las nuevas gafas de 
seguridad de Honeywell Safety Products,
las Millennia® 2G, ofrecen sencillez, 
una protección excelente, un ajuste cómodo 
y un diseño elegante.
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Presentación de las  
“3 categorías a elegir” 

para encontrar la mejor 
solución en gafas

Ofrecemos una amplia variedad de productos para todo tipo de tareas y aplicaciones

• �Adaptabilidad de las piezas 
tales como patillas, puente 
nasal, ajuste etc.

• �Enfoque en la comodidad.

• �Amplia gama de revestimiento 
de las lentes.

• �Amplia gama de tonos de 
lente.

• Sencillez.

• �Gama de precios económicos.

• �Varias opciones de estilos  
y modelos para elegir.

• �Sin necesidad de piezas 
móviles ni ajustes.

• Protección contra láser.

• Protección contra soldadura.

¡Adaptables! ¡Ponérselas  

y listo! Aplicaciones 

 específicas

Categorías a elegir de gafas de protección

Nuevo

Millennia® 2G Juntos, estamos desarrollando un nuevo 
concepto de la seguridad
Le hemos escuchado a usted y a sus 
trabajadores. Nos ha explicado claramente 
cuáles son sus necesidades y, juntos, hemos 
desarrollado Millennia® 2G. Las nuevas gafas de 
seguridad de Honeywell Safety Products,
las Millennia® 2G, ofrecen sencillez, 
una protección excelente, un ajuste cómodo 
y un diseño elegante.
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Tecnología avanzada de tratamientos de Honeywell

Honeywell está contribuyendo a la creación de una cultura de protección en el lugar de trabajo gracias a su protección ocular 
resistente y de alto rendimiento que puede usarse con total confianza. Años de investigación y desarrollo técnico nos permiten 
diseñar productos de alto rendimiento que ofrecen una mayor protección.

Estos productos están dotados de los mejores tratamientos para resistir las condiciones más exigentes, tintes de lentes 
especiales para cada tarea a fin de optimizar la agudeza visual y un rendimiento resistente al impacto que supere los estándares 
vigentes. 

NUESTRO OBJETIVO ES SENCILLO: fomentar la concienciación en materia de protección en el lugar de trabajo, 
independientemente del entorno.

Tecnología avanzada de tratamientos de las lentes

No importa si el problema es el empañamiento del interior de las lentes o los arañazos externos, los revestimientos de las 
lentes de Honeywell ofrecen una solución adecuada para casi todos los entornos de trabajo.

TRATAMIENTO ANTIARAÑAZO SUPRA-DURA®

En los entornos expuestos a grandes cantidades de partículas en los que las lentes rayadas son un problema importante, 
nuestro revestimiento nuevo y avanzado Supra-Dura® (K) tiene una vida útil 5 veces* más larga que la de los mejores 
revestimientos antiarañazos que hay disponibles en el mercado actualmente.

TRATAMIENTO ANTIARAÑAZO Fogban/DURA-STREME®

La tecnología Dura-streme® ofrece ventajas líderes en la industria en revestimientos antiarañazos y Fogban en una sola 
lente: el revestimiento antiarañazos (K) de Honeywell protege la superficie externa de las lentes asegurando la resistencia 
a productos químicos y arañazos, mientras que el revestimiento Honeywell Fogban en el interior (N) mantiene la visibilidad 
en entornos en los que el calor, la humedad y las tensiones físicas constituyen una parte integral del trabajo.

LISTOS PARA CUALQUIER CONDICIÓN 
El revestimiento para lentes Adaptec 4A+ se incluye (K & N) en ambos lados del ocular, lo cual garantiza excelentes 
propiedades de resistencia  antiestática, a los arañazos y al empañamiento.

REVESTIMIENTO ANTIARAÑAZOS DE HONEYWELL
Nuestro revestimiento antiarañazos sigue siendo uno de los más resistentes del mundo. Está unido de forma permanente  
a las lentes y no se quita, incluso después de limpiezas reiteradas, y ofrece mayor resistencia a arañazos y productos químicos.

REVESTIMIENTO Fogban de HONEYWELL
Nuestro revestimiento Fogban evita el empañamiento, por lo que mantiene una visión clara en condiciones de extrema 
humedad y temperaturas extremas. Está unido de forma permanente a las lentes y tiene dos funciones.

Cuando las lentes se exponen a condiciones de humedad o niebla, las propiedades hidrófilas del revestimiento las 
absorben. Si las lentes alcanzan el punto de saturación, las propiedades hidrofóbicas eliminan la humedad de las lentes.

*�Prueba de comparación de la vida útil de las lentes realizada mediante el método de pruebas de abrasión de Bayer. Los resultados pueden  
variar en función del entorno y el uso.

El revestimiento externo 
antiarañazos  
aumenta la vida útil de las 
lentes hasta 3 veces*.

El revestimiento Fogban interno
 ofrece excelente protección contra 

el empañamiento.

Nuevo

Nuevo

Nuevo
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Selector de marcado y tinte de las lentes

Honeywell ofrece una gran variedad de opciones de tinte para lentes que se ajustan a cada tarea o actividad y a un amplio 
abanico de aplicaciones. Los tintes de las lentes SCT (Spectrum Control Technology®) de Honeywell utilizan tonos únicos que 
absorben longitudes de onda de luz específicas.

Mediante el filtrado de longitudes de ondas determinadas, estos tintes proporcionan asistencia funcional para tareas visuales 
específicas, por ejemplo, en condiciones de poca luz, con iluminación halógena o fluorescente, de luz solar fuerte o proximidad a 
una fuente de calor intenso, o incluso en casos de soldadura con soplete, soldadura fuerte o corte.

SELECTOR DE TINTE
  	 Incoloro	 Capuccino	 Amarillo HDL	 Gris TSR	 Azul	 Plateado	 Plateado I/E	 IR3	 IR5 
					     reflejante	 reflejante 
			   				    			    

VLT: Transmisión de luz visible	 92%	 27%	 87%	 22%	 23%	 12%	 45%	 14%	 2%  

Filtro UV >	 99,9	 99,9	 99,9	 99,9	 99,9	 99,9	 99,9	 99,9	 99,9

Las lentes en policarbonato ofrecen una protección UV del 99,9%  hasta 380 nm.

Para uso en interior cuando es necesaria  
la protección ocular contra los peligros  
más habituales (por ejemplo, impactos)	
										        

Para uso en exteriores cuando la luz solar y el  
deslumbramiento puedan causar fatiga ocular		  		  	 	
										        

Proporciona alta visibilidad y buen contraste  
en condiciones de baja iluminación			 

										        

Lentes de alto rendimiento para uso en interiores  
y exteriores		  					   
										        

Soldadura							       	 	

MARCADO DE GAFAS DE PROTECCIÓN: CÓMO IDENTIFICAR LAS APLICACIONES Y EL RENDIMIENTO

MARCADO DE LA MONTURA
HON  166  349  BT

MARCADO DE LAS LENTES
2C-1.2 HON 1 BT KN

Resistencia mecánica
F: impacto: 45 m/s
B: impacto: 120 m/s
A: impacto: 190 m/s
T: �resistencia garantizada entre  

-5 y 55 °C

Áreas específicas de
aplicación
3: líquidos (gotas o salpicaduras)
4: partículas de polvo grandes 
5: gas y partículas de polvo finas 
8: arco eléctrico de los cortocircuitos
9: �metales fundidos y cuerpos sólidos 

calientes

Identificador del 
fabricante

Norma de referencia
EN 166: estándar 

EN 169: protección para 
tareas de soldadura

EN 170: protección contra 
rayos UV 

EN 171: protección contra 
rayos IR 

EN 172: filtros solares 
industriales

Código (área de aplicación)
2 o 3: filtro UV

4: filtro IR 
5 o 6: filtro solar

Sin n.º: filtro para soldadura

Percepción de color
C: percepción de color sin 

cambios

Clase de protección
1.2 a 6: nivel de filtro de luz visible 

Rendimiento del filtro y área 
de aplicación

Resistencia mecánica
F: impacto: 45 m/s
B: impacto: 120 m/s
A: impacto: 190 m/s
T: �resistencia garantizada  

entre -5 y 55 °C
K: �Protección antiarañazos en 

el exterior(opcional)
N: ���Protección Fogban 

superior 
en el interior(opcional)

Clase óptica
1: �sin distorsión óptica (uso 

permanente autorizado)

Identificador del fabricante
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¡Adaptables!

Honeywell Adaptec: Un estilo. Tres tamaños. Rendimiento y ajuste personalizado.

HONEYWELL ADAPTEC™

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Puente nasal adaptable al centro del ojo para reducir la fatiga ocular.

• Ajuste automático de las almohadillas nasales para mayor comodidad del usuario.

• Ángulo de las lentes ajustable para mayor protección y menor empañamiento.

• �Ajuste preciso de las patillas para proporcionar la adaptación adecuada y comodidad 
cuando se usa durante periodos prolongados.

INCOLORO

Ideal para la mayoría de 

aplicaciones en interior.

AHUMADO

Reduce al mínimo la luz solar 

y  los rayos deslumbrantes en 

el exterior.

ÁMBAR

Para aplicaciones de baja 

iluminación que requieren  un 

contraste importante.

REFLEJANTE I/E 

Desvía la luz solar y los rayos 

deslumbrantes.

TONO IR 5.0

Para corte, soldadura fuerte 

y  soldadura con gas ligera.

Ref. Honeywell  Color de la montura Tinte de las lentes Marcado de lentes y monturas

MONTURA ESTRECHA

10 307 40 Azul/Gris Incoloro 2C-1,2 EN166 1 FT H KN CE

10 307 45 Azul/Gris Ahumado 2C-3 / 5-3,1 EN166 1 FT H KN CE

10 307 39 Rojo/Negro Incoloro 2C-1,2 EN166 1 FT H KN CE

10 307 38 Rojo/Negro Ámbar 2C-1,2 EN166 1 FT H KN CE

10 307 37 Rojo/Negro IR 5.0 5 EN166 1 FT H CE

10 307 44 Rojo/Negro Ahumado 2C-3 / 5-3,1 EN166 1 FT H KN CE

10 307 41 Rojo/Negro Reflejante I/E 2C-1,7 / 5-1,7 EN166 1 FT H KN CE

MONTURA MEDIANA

10 307 50 Azul/Gris Incoloro 2C-1,2 EN166 1 FT KN CE

10 307 55 Azul/Gris Ahumado 2C-3 / 5-3,1 EN166 1 FT KN CE

10 307 49 Rojo/Negro Incoloro 2C-1,2 EN166 1 FT KN CE

10 307 48 Rojo/Negro Ámbar 2C-1,2 EN166 1 FT KN CE

10 307 47 Rojo/Negro IR 5.0 5 EN166 1 FT CE

10 307 54 Rojo/Negro Ahumado 2C-3 / 5-3,1 EN166 1 FT KN CE

10 307 51 Rojo/Negro Reflejante I/E 2C-1,7 / 5-1,7 EN166 1 FT KN CE

MONTURA ANCHA

10 307 60 Azul/Gris Incoloro 2C-1,2 EN166 1 FT KN CE

10 307 65 Azul/Gris Ahumado 2C-3 / 5-3,1 EN166 1 FT KN CE

10 307 59 Rojo/Negro Incoloro 2C-1,2 EN166 1 FT KN CE

10 307 58 Rojo/Negro Ámbar 2C-1,2 EN166 1 FT KN CE

10 307 57 Rojo/Negro IR 5.0 5 EN166 1 FT CE

10 307 64 Rojo/Negro Ahumado 2C-3 / 5-3,1 EN166 1 FT KN CE

10 307 61 Rojo/Negro Reflejante I/E 2C-1,7 / 5-1,7 EN166 1 FT KN CE
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Gafas de protección ¡Adaptables!

HONEYWELL INSTINCT™

¡Protección superior y ajuste personalizado con estilo!	

	
• �Protección incomparable, comodidad y estilo.
• �Lente doble envolvente de base 7 que proporciona una visión periférica y una protección 

inigualables.
• �Plaquetas nasales suaves y flexibles que se ajustan y amoldan a casi todos los perfiles  

nasales y permiten reducir el deslizamiento.
• �Protector blando de elastómero con reborde superior que dispersa y desvía el impacto.
• �Inclinación de lente regulable para un ajuste más seguro y personalizado.
• �Disponible en una variedad de revestimientos de lente de alto rendimiento como Supra-Dura®, 

Dura-Streme® y Fog Ban Plus.
• �Una gran variedad de opciones de tintes de lente disponibles para adaptarse a una gran 

cantidad de situaciones laborales.
• �Conforme a la norma EN166.

Ref. Montura 	 Lente Revestimiento de la lente Marcado de la lente

10 315 40 Negro/Gris  Incoloro Fog Ban plus 2C-1.2 HON 1FTN

10 315 41 Negro/Gris  Incoloro Supra-Dura® 2C-1.2 HON 1FTK

10 315 42 Negro/Gris  Incoloro Dura-Streme® plus 2C-1.2 HON 1FTKN

10 315 43 Negro/Gris  Gris TSR Supra-Dura® 5-2.5 HON 1FTK

10 315 44 Negro/Gris  Gris TSR Fog Ban plus 5-2.5 HON 1FTN

10 315 45 Negro/Gris  Gris TSR Dura-Streme® plus 5-2.5 HON 1FTKN

10 315 46 Negro/Gris  Gris SCT Fog Ban plus 5-3.1 HON 1FTN

10 315 47 Negro/Gris  Plateado reflejante Supra-Dura® 5-3.1 HON 1FTK

10 315 48 Negro/Gris  Plateado I/E Supra-Dura® 5-1.7 HON 1FTK

10 315 49 Negro/Gris  Ámbar Supra-Dura® 2C-1.2 HON 1FTK

10 315 50 Negro/Gris  Ámbar Dura-Streme® plus 2C-1.2 HON 1FTKN

10 315 51 Negro/Gris  Ámbar Fog Ban plus 2C-1.2 HON 1FTN

Nuevo
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Gafas de protección ¡Adaptables!

Ofrecen una expecional 
protección solar, contra 
impactos, viento, polvo 
y partículas, así como un 
rendimiento perdurable 
y menor empañamiento. 
El diseño ofrece varias 
características que aportan 
comodidad y adaptabilidad 
para el uso durante todo el día.

I SP1000TM

¡Diseñadas para rendir a largo plazo y ofrecer comodidad todo el día!
Gafas resistentes para los entornos de trabajo más exigentes.

Diseño con varios fines: 
las gafas pueden usarse con patillas o cinta ajustable para la cabeza (ambas incluidas)

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Rendimiento excepcional
• �SP1000TM ofrece protección excelente contra impactos, viento, polvo y partículas.

• �Disponible con Dura-streme® que combina nuestros dos mejores revestimientos para lentes — 
Fogban en el interior y antiarañazos en el exterior— para que la lente dure tres 3 veces más*.

*Prueba comparativa de la vida útil de las lentes realizada mediante el método de pruebas de abrasión de Bayer. 
Los resultados pueden variar en función del entorno y la aplicación.

Comodidad y adaptabilidad excepcionales

• �El puente nasal blando y acolchado encaja perfectamente en la nariz y evita que se caigan las gafas. 
Las almohadillas se ajustan a una variedad de perfiles faciales.

• �Acolchado de alta calidad en la parte inferior de la montura sobre los pómulos y terminaciones de 
patillas acolchonadas para mayor comodidad durante todo el día.

• Cinta ajustable para la cabeza y resistente al fuego que ofrece un ajuste perfecto.

• Ni la cinta ni el acolchado de la parte inferior de la montura contienen látex.

• Certificado según lo establecido por la norma EN 166, solo con submontura.

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de las 
patillas

Marcado  
de la cinta Marcado de la lente

Interior 10 286 40 Negro  Incoloro Dura-streme® B-D 166 FT B-D 166 3 FT 2C - 1.2 B-D 1FT KN

Baja visibilidad 10 286 44 Negro  Amarillo HDL Dura-streme® B-D 166 FT B-D 166 3 FT 2C - 1.2 B-D 1FT KN

Sol 10 286 43 Negro  Gris Dura-streme® B-D 166 FT B-D 166 3 FT 2C - 2.5 / 5-2.5 B-D 1FT KN
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Gafas de protección ¡Adaptables!

Son seguras para el trabajo y 
tienen un diseño atractivo. 
Protección ocular segura 
con estilo. Estilo moderno, 
contemporáneo y deportivo 
que atrae a una población 
variada de trabajadores.

I GUNMETAL

Nombre Ref. 	 Lente Tinte de las lentes Marcado de la lente Marcado de la montura

Gunmetal 10 303 80  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1 FT B-D 166 FT

Gunmetal 10 303 81  Amarillo HDL Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1 FT B-D 166 FT

Gunmetal 10 303 82  Gris Antiarañazos 5-2.5 B-D 1 FT B-D 166 FT

Gunmetal 10 303 83  Plateado I/E Antiarañazos 5-1.7 B-D 1 FT B-D 166 FT

Gunmetal 10 303 85  Plateado reflejante Antiarañazos 5-3.1 B-D 1 FT B-D 166 FT

Gunmetal 10 303 86  Incoloro Fogban 2C-1.2 B-D 1 FT B-D 166 FT

Gunmetal 10 303 87  Amarillo HDL Fogban 2C-1.2 B-D 1 FT B-D 166 FT

Gunmetal 10 303 88  Gris Fogban 5-2.5 B-D 1 FT B-D 166 FT

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• �Una solución ligera para todo aquel que aún siente que las gafas de protección son pesadas, incómodas o poco 

atractivas. 

• Lente envolvente que ofrece un amplio campo de visión panorámica. 

• Excelente protección de los laterales y los pómulos. 

• �Una montura brillante, de policarbonato gris aluminio oscuro brillante con contornos negro mate (goma) para más 
comodidad. 

• Las terminaciones de las patillas y el puente nasal están hechas de goma blanda y cómoda. 

• �El puente nasal se ajusta mediante una inserción metálica que permite su adaptación a una amplia gama de 
características faciales, con lo cual también ofrecen un centro óptico adecuado y comodidad para todo el día. 

• Resistente al impacto en temperaturas extremas (FT). 

• Cada par de gafas GUNMETAL se suministra con un estuche blando de microfibra GRATUITO. 

• Conforme a la norma EN166.
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Gafas de protección ¡Adaptables!

 

Modelo ajustable, diseñado para usuarios exigentes que buscan 
protección de alto rendimiento y  una comodidad sin igual.

El nombre XC®, como “Xtra Coverage”, “Xtra 
Comfort” y “Xtra Control”, resume a la perfección 
las ventajas del modelo, diseñado para brindar 
protección óptima si se usa todo el día. Se trata de 
un modelo muy versátil, con una variedad de lentes 
que abarcan una amplia cantidad de campos de 
aplicación: uso en interior, exterior, en condiciones 
de sol, iluminación baja o para tareas de soldadura. 

I XC®

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Una lente protectora de curvatura base 9. 
La geometría de la lente se ha calculado 
de manera que proporcione una cobertura 
eficaz para la zona de los ojos y reduzca el 
riesgo de que penetren partículas. Su espesor 
supera la media, por lo que brinda una 
resistencia sin igual al impacto, garantizando 
que estas gafas den una protección que 
supere los requerimientos estándares.
El canal de ventilación integral que 
se encuentra en el reborde superior permite 
que el aire fluya y evita así el empañamiento.
Las lentes se quitan fácilmente, 
con lo cual es sencillo limpiarlas o 
reemplazarlas.
El ángulo pantoscópico ajustable y la 
longitud de las patillas 
brindan una adaptabilidad óptima que garantiza 
un encaje sin problemas.

La Tecnología de materiales múltiples 
(Multi-Material Technology®) 
proporciona una mayor comodidad.
El reborde superior está recubierto 
en toda su extensión de un elastómero 
flexible, antideslizante y antigolpes.

Inserción RX para gafas XC.
Este producto ayuda a los usuarios 
de gafas correctoras a disfrutar de la 
protección y comodidad adicionales 
que ofrece la serie XC en comparación 
con otras soluciones tradicionales. 
Referencia: 10 114 10

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente Lente de reemplazo

Interior

10 109 50 Azul  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1 FT 10 110 13

10 110 27 Azul  Incoloro Fogban 2C-1.2 B-D 1 FT 10 110 15

10 182 70 Azul  Incoloro Dura-streme® 2C-1.2 B-D 1 FTKN -

Luz solar (intensidad baja)

10 110 26 Azul  Gris TSR Antiarañazos 5-2.5 B-D 1 FT 10 110 16

10 110 25 Azul  Gris TSR Fogban 5-2.5 B-D 1 FT 10 110 17

10 128 79 Azul  Cappuccino Fogban 5-2.5 B-D 1 FT -

10 121 00 Azul  Verde 6-2.5 Antiarañazos 6-2.5 B-D 1 FTK - 

Luz solar (intensidad alta) 
10 110 22 Azul  Plateado reflejante Antiarañazos 5-3.1 B-D 1 FT -

10 129 10 Azul  Gris oscuro TCG Antiarañazos 5-3.1 B-D 1 FT -

Baja visibilidad 
10 110 24 Azul  Amarillo HDL Antiarañazos 2-1.2 B-D 1 FT 10 110 18

10 129 00 Azul  Amarillo HDL Fogban 2-1.2 B-D 1 FT -

Interior y exterior 10 110 23 Azul  Plateado I/E (Interior/Exterior) Antiarañazos 5-1.7 B-D 1 FT 10 110 19

Soldadura

10 128 77 Azul  IR 1,7 Antiarañazos 1.7 B-D 1 FT 10 152 50

10 110 21 Azul  IR 3 Antiarañazos 3.0 B-D 1 FT 10 110 10

10 129 01 Azul  IR 4 Antiarañazos 4 B-D 1 FT -

10 110 20 Azul  IR 5 Antiarañazos 5 B-D 1 FT 10 109 49

10 129 02 Azul  IR 6 Antiarañazos 6 B-D 1 FT - 
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Gafas de protección ¡Adaptables!

TORNADO T5700

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Ajuste pantoscópico.

• Patillas curvas extensibles.

• Lente única curva de base 6 de policarbonato.

Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

90 81 00 Negro  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2C-1.2 N 1FT

90 81 05 Azul  Ahumado reflejante azul Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático 2C-3 / 5-3.1 N 1FT

90 81 36 Negro  Uso I/E Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático 2C-1.7 N 1FT

90 81 31 Negro  Ahumado Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 5-3.1 N 1F

LIGHTNING METAL

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Patillas de tacto suave ajustables para más comodidad.

• Puente nasal de ajuste flexible y antideslizante.

• Lente única curva de base 8 de policarbonato.

• Pantallas laterales integradas.

• Puente nasal de reemplazo disponible 65Rb (Referencia 208590).

• Inserción RX (Ref. 202600.0.4822).

Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

90 85 00 Plateado  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2C-1.2 N 1F

90 85 01 Plateado  Ahumado Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2C-3 / 5-3.1 N 1F

90 85 02 Plateado  Naranja Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2C-1.2 N 1F
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LIGHTNING HTA

LIGHTNING T6500

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Patillas curvas extensibles.

• Puente nasal de ajuste flexible y antideslizante.

• Lente única curva de base 8 de policarbonato.

• Protección lateral integrada.

• Puente nasal de reemplazo disponible 65Rb (Referencia 208590).

• Inserción RX (Ref. 202600.0.4822).

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Patillas ajustables.

• Puente nasal de ajuste flexible y antideslizante.

• Lente única curva de base 8 de policarbonato.

• Protección lateral integrada.

• Puente nasal de reemplazo disponible 65Rb (Referencia 208590).

• Inserción RX (Ref. 202600.0.4822).

Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

90 85 10 Plateado  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2C-1.2 N 1F

90 85 11 Plateado  Ahumado Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2C-3 / 5-3.1 N 1F

90 85 12 Plateado  Naranja Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2C-1.2 N 1F

Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente Cristal de reemplazo

90 61 00 Negro  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2C-1.2 N 1F 60 61 90

90 61 01 Negro  Ahumado Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2C-3 / 5-3.1 N 1F 60 61 91

90 61 02 Negro  Naranja Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2-1.2 N 1F 60 61 92

90 61 06 Negro  Uso I/E Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2-1.7 N 1F 60 61 96

¡Adaptables!Gafas de protección
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¡Adaptables!Gafas de protección

N-VISION T5655 

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Patillas extensibles curvas o rectas.

• Puente nasal de ajuste flexible y antideslizante.

• Lente única curva de base 8 de policarbonato.

• Protección lateral integrada.

• Puente nasal de reemplazo disponible 65Rb (Referencia 208590).

• Inserción RX (Ref. 202600.0.4822).

Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente Cristal de reemplazo

90 66 00 Negro  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2-1.2 N 1F 60 67 90

90 66 10 Azul  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2-1.2 N 1F 60 67 90

90 66 40 Gris  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2-1.2 N 1F 60 67 90

90 66 01 Negro  Ahumado Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 5-3.1 N 1F 60 67 91

90 66 02 Negro  Naranja Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2-1.2 N 1F 60 67 92

90 66 06 Negro  Uso I/E Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático 2-1.2 N 1F 493HRL

LIGHTNING PLUS

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Patillas rectas, de tacto suave.

• Puente nasal de ajuste flexible y antideslizante.

• Lente única curva de base 8 de policarbonato.

• Protección lateral integrada.

• Puente nasal de reemplazo disponible 65Rb (Referencia 208590).

• Inserción RX (Ref. 202600.0.4822).

Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente Cristal de reemplazo

90 62 00 Negro  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2C-1.2 N 1F 60 61 90

90 62 10 Azul  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2C-1.2 N 1F 60 61 90

90 62 30 Plateado  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2C-1.2 N 1F 60 61 90

90 62 01 Negro  Ahumado Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2C-3 / 5-3.1 N 1F 60 61 91

90 62 02 Negro  Naranja Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2C-1.2 N 1F 60 61 92

90 62 06 Negro  Uso I/E Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático 2C-1.7 N 1F 60 61 96
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THE EDGE T5600

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Patillas extensibles curvas o rectas.

• Lente única curva de base 8 de policarbonato.

• Protección lateral integrada.

Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente Cristal de reemplazo

90 83 20 Negro  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban N 1F 60 83 90

90 83 10 Azul  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban N 1F 60 83 90

90 83 00 Gris  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban N 1F 60 83 90

90 83 21 Negro  Ahumado Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 5-3.1 N 1F 60 83 91

90 83 11 Azul  Ahumado Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 5-3.1 N 1F 60 83 91

90 83 01 Gris  Ahumado Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 5-3.1 N 1F 60 83 91

90 83 24 Negro  Naranja Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2-1.2 N 1F 60 83 94

90 83 04 Gris  Naranja Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2-1.2 N 1F 60 83 94

VX-7

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Ajuste pantoscópico.

• Patillas y cinta para la cabeza incluidas.

• Lente única curva de base 6 de policarbonato.

• Estuche blando incluido.

• Inserción RX (Ref. 202600.0.4822).

Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente Cristal de 
reemplazo

90 86 10 Azul  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2-1.2 N 1FT 60 86 90

90 86 40 Gris  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2-1.2 N 1FT 60 86 90

90 86 1b Azul  Ahumado reflejante azul Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 5-3.1 N 1FT 60 86 9b

90 86 49 Gris  Ahumado reflejante oro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 5-2.5 N 1FT 60 86 99

90 86 42 Gris  Naranja Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2-1.2 N 1FT 60 86 92

90 86 4a Gris Interior/Exterior Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2-1.7 N 1FT 60 86 9a

90 86 47 Gris  IR3.0 Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 3 N 1FT 60 86 97

90 86 48 Gris  IR5.0 Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 5 N 1FT 60 86 98

¡Adaptables!Gafas de protección
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OP-TEMATM

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Estilo clásico ligero con lentes de visión completa y reborde superior incorporado.

• Patillas ajustables (longitud y ángulo).

• Cordón Flexicord ajustable para el cuello (cordón extraíble).

• Puente nasal flexible y regulable.

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

Interior

10 000 16 Negro  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 D 1FT

10 049 47 Negro  Incoloro Fogban/antiarañazos 2C-1.2 D 1FT

10 000 18 Azul  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 D 1FT

10 000 20 Burdeos  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 D 1FT

10 049 49 Azul  Incoloro Fogban/antiarañazos 2C-1.2 D 1FT

Sol

10 000 17 Negro  Gris TSR Antiarañazos 5-2.5 D 1FT

10 049 48 Negro  Gris TSR Fogban/antiarañazos 5-2.5 D 1FT

10 049 60 Azul  Gris TSR Fogban/antiarañazos 5-2.5 D 1FT

DUALITYTM

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Patillas ajustables (longitud y ángulo).
• �La montura totalmente transparente proporciona un campo visual claro en la parte superior  

de las gafas.
• Sistema de cierre central por pasador para recambio fácil de las lentes.
• Lentes de base 6.
• Cobertura excelente a través de protecciones laterales y en la parte superior e inferior de la montura.

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente Lente de reemplazo

Interior
10 142 96 Incoloro  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1 F 10 160 70

10 142 97 Incoloro  Incoloro Fogban/antiarañazos 2C-1.2 B-D 1 F 10 160 71

Sol 10 142 99 Incoloro  Gris TSR Fogban/antiarañazos 5-2.5 B-D 1 F -

Soldadura/Fundiciones
10 143 01 Negro  Tono IR 5 Antiarañazos 5 B-D 1 F 10 160 75

10 165 11 Negro  TONO IR 3 Antiarañazos 3 B-D 1 F -

Antiabrasión 10 143 00 Incoloro  Vidrio mineral Mineral/alta resistencia 
a la abrasión B-D 1 S 10 160 74
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HONEYWELL OVERSPECTM

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• �Disponibles en 2 tallas (grande y mediana).
• Gafas OTG con visión y cobertura periféricas excepcionales.
• �Ajustables y plegables, con patillas flexibles de alambre interno, ofrecen flexibilidad para  

un encaje seguro y personalizado.
• �El cubregafas tiene patillas de ajuste gradual (3 posiciones) para personalizar aún más el encaje 

y centrar los ojos y las gafas en consecuencia.

Aplicaciones Ref. Montura Talla Lente Tratamiento Marcado de la lente

Interior

10 276 08 Azul L  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1 FT 

10 276 13 Azul L  Incoloro Fogban/antiarañazos 2C-1.2 B-D 1 FT N

10 285 00 Azul M  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1 FT 

10 285 01 Azul M  Incoloro Fogban/antiarañazos 2C-1.2 B-D 1 FT N

Luz solar (intensidad baja)
10 276 11 Azul L  Gris TSR Fogban/antiarañazos 5-2.5 B-D 1 FT N

10 285 02 Azul M  Gris TSR Fogban/antiarañazos 5-2.5 B-D 1 FT N

Baja visibilidad 10 276 10 Azul L  Amarillo HDL Fogban/antiarañazos 2C-1.2 B-D 1 FT N

Interior y exterior
10 276 12 Azul L  Plateado I/E Antiarañazos 2C-1.7 / 5-1.7 B-D 1 FT

10 285 04 Azul M  Plateado I/E Antiarañazos 2C-1.7 / 5-1.7 B-D 1 FT

¡Adaptables!

SANTA CRUZTM

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Estilo clásico.

• Lentes para visión amplia y sin obstrucciones.

• Diseño liviano (34 gramos).

• Patillas regulables con bloqueo positivo que proporciona un ajuste individualizado.

• Se suministran con monturas en negro, azul y burdeos.

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

Interior

10 026 75 Negro  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1F

10 026 76 Azul  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1F

10 026 77 Burdeos  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1F

Gafas de protección
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Protégé® Extreme 

Lente de mayor tamaño para adaptarse a MÁS rostros 

Revestimientos para condiciones extremas que protegen en los entornos más difíciles

	
• �¡Una ampliación de nuestra línea más vendida Protégé!.
• �Las mismas características que para la gama Protégé.
• �Diseño ultraligero con solo 25,30 gramos.
• �Opciones disponibles con revestimientos Dura-Streme®, Supra-Dura® y Fog-Ban Plus.
• �Lente más grande que ofrece mayor cobertura del rostro y las pómulos y se adapta a una amplia 

gama de perfiles faciales.
• �Una gama más amplia de opciones de tinte para mejorar la claridad visual y la precisión cuando 

se requiere una atención especial a los detalles.
• �Unidades disponibles con los marcados K y N.
• �Conforme a la norma EN166, clase óptica 1, Impacto F y T para temperaturas extremas.

Art. n.º Montura 	 Lente Revestimiento de la lente Marcado de la lente

10 312 70 Negro/Naranja  Incoloro Revestimiento rígido Supra-Dura® 2C-1.2 B-D 1FTK

10 312 71 Negro/Naranja  Incoloro Dura-Streme® 2C-1.2 B-D 1FTNK

10 312 72 Negro/Naranja  Azul Bruma Fog Ban plus 2C-1.2 B-D 1FTN

10 312 73 Negro/Naranja  Ámbar Fog Ban plus 2C-1.2 B-D 1FTN

10 312 74 Negro/Naranja Plateado I/E Revestimiento rígido 5-1.7 B-D 1FT

10 312 75 Negro/Naranja  Gris SCT Revestimiento rígido Supra-Dura® 5-3.1 B-D 1FTK

 

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• �Diseño patentado de Honeywell de lentes flotantes Floating LensTM que ofrece una mayor 

flexibilidad para satisfacer a más usuarios.
• �Reborde envolvente y seguro que se expande para adaptarse a usuarios muy variados.
• Ligero: 27 gramos.
• �La terminaciones acolchadas de las patillas proporcionan un contacto suave detrás de la oreja, que 

suele ser la zona más sensible para los usuarios de gafas.
• �Plaquetas nasales suaves y flexibles que minimizan el deslizamiento.

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

Interior
10 153 66 Negro metálico  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1 FT

10 153 64 Negro metálico  Incoloro Fogban 2C-1.2 B-D 1 FT

Luz solar
10 153 63 Negro metálico  Gris TSR Antiarañazos 5-2.5 B-D 1 FT

10 153 53 Negro metálico  Gris TSR Fogban 5-2.5 B-D 1 FT

Interior y exterior 10 156 89 Negro metálico  Plateado I/E Antiarañazos 5-1.7 B-D 1 FT

Baja visibilidad
10 163 41 Negro metálico  Amarillo HDL Antiarañazos 2-1.2 B-D 1FT

10 163 42 Negro metálico  Amarillo HDL Fogban 2-1.2 B-D 1FT

¡Protégé les da a los 
trabajadores la protección que 
necesitan con la comodidad 
de su peso ligero y el estilo que 
prefieren!

I PROTÉGÉTM
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IGNITETM

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	

Ignite ofrece un estilo de patillas atrevido, colores vivos y una variedad de tintes.
• Lente envolvente de base 9 que proporciona una cobertura y una protección óptimas.
• �Diseño ligero sin montura que ofrece una visión completa de 180° sin obstrucciones ni 

distorsiones.
• �Dos opciones de colores para las patillas: rojo metálico intenso con apliques plateados o negro 

más tradicional con apliques plateados.
• Diseño adecuado para ambos sexos que satisface a una gran cantidad de usuarios diferentes.
• Elegante diseño deportivo sin montura que ofrece comodidad para todo el día por su peso ligero.
• El blando acolchado de las terminaciones de las patillas garantiza un ajuste perfecto y cómodo.

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

Interior

10 170 80 Rojo/Plateado  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1FT

10 170 81 Rojo/Plateado  Incoloro Fogban 2C-1.2 B-D 1FT

10 170 85 Negro/plateado  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1FT

10 170 86 Negro/plateado  Incoloro Fogban 2C-1.2 B-D 1FT

Luz solar (intensidad baja)

10 170 82 Rojo/Plateado  Gris TSR Antiarañazos 5-2.5 B-D 1FT

10 170 83 Rojo/Plateado  Gris TSR Fogban 5-2.5 B-D 1FT

10 170 87 Negro/plateado  Gris TSR Antiarañazos 5-2.5 B-D 1FT

10 170 88 Negro/plateado  Gris TSR Fogban 5-2.5 B-D 1FT

Interior y exterior
10 170 84 Rojo/Plateado  Plateado I/E Antiarañazos 5-1.7 B-D 1FT

10 170 89 Negro/plateado  Plateado I/E Antiarañazos 5-1.7 B-D 1FT

METALITE®

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	

Una montura metálica deportiva con un estilo sencillo de gafas de sol.  
• �Patillas articuladas con resorte: una característica exclusiva presente en las monturas y las  

gafas de sol de óptica.
• �Almohadillas nasales ajustables hechas de PVC flexible y antideslizante para un ajuste  

preciso a la nariz.
• Patillas flexibles que ofrecen un ajuste excelente sobre las orejas.
• Montura metálica, sin níquel. 

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

Interior
10 142 90 Metal  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1F

10 142 92 Metal  Incoloro Fogban 2C-1.2 B-D 1F

Sol 

10 142 93 Metal  Gris TSR Antiarañazos 5-2.5 B-D 1F

10 142 94 Metal  Gris TSR Fogban 5-2.5 B-D 1F

10 142 95 Metal  Oro reflejante Antiarañazos 5-3.1 B-D 1F

Gafas de protección
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XV100

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Finas, diseño ligero, con patillas perfiladas. 

• Lente panorámica de base 10 que proporciona una visión completa y una protección óptima. 

• Puente nasal universal fácil de usar. 

Aplicaciones Ref. Montura Lente Tratamiento Marcado de la lente

Interior
10 288 60 Incoloro esmerilado  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1FTH

10 288 62 Incoloro esmerilado  Incoloro Fogban 2C-1.2 B-D 1FTH

Interior y exterior 10 288 61 Incoloro esmerilado  Plateado I/E Antiarañazos 5-1.7 B-D 1FTH

Baja visibilidad 10 296 91 Incoloro amarillo  Amarillo HDL Fogban 2C-1.2 B-D 1FTH

Luz solar (intensidad baja) 10 296 92 Gris esmerilado  Gris TSR Antiarañazos 5-2.5 B-D 1FTH

W100

Estilo femenino con cristales incrustados en los laterales de las lentes. Un modelo que  
ofrece cobertura superior y gran protección.

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	

Aplicaciones Ref. Montura Lente Tratamiento Marcado de la lente

Interior
10 281 11 Incoloro esmerilado  Incoloro Antiarañazos 2-1.2 B-D 1FT

10 281 13 Incoloro esmerilado  Incoloro Fogban 2-1.2 B-D 1FT

Luz solar (intensidad baja) 10 281 14 Marrón esmerilado  Cappuccino Antiarañazos 5-1.7/2.5 B-D 1FT

Interior y exterior 10 281 15 Incoloro esmerilado  Plateado I/E Antiarañazos 2-1.7 B-D 1FT

Un signo externo de feminidad. 
Una revolución en cuanto a igualdad 
en gafas de protección.
Se terminaron los días en que las mujeres de 
su plantilla tenían que llevar las mismas gafas 
de protección que los hombres. Dígale adiós 
a las gafas de protección que no se ajustaban 
debidamante y a las que las mujeres se oponían  
en contra del cumplimiento normativo. La 
revolución ya llegó. Presentamos la nueva 
GAMA W100 de gafas con patillas diseñadas 
específicamente para adaptarse al rostro de una 
mujer. Tallas más pequeñas, diseños modernos 
y estilos contemporáneos que ofrecen una 
protección cómoda durante todo el día. Cumplir 
con las normas nunca fue tan atractivo.

 
El rostro de una mujer es bastante 
diferente.
Dado que el rostro de una mujer es más 
pequeño que el de un hombre, es obvio que 

necesitará gafas de protección más pequeñas. 
Tampoco es solo una cuestión de talla: 
en general, las mujeres tienen cejas más 
pronunciadas, mejillas más rellenas y redondas  
y un puente nasal más estrecho. Estas 
diferencias han llevado a problemas específicos 
relacionados con el uso que las mujeres hacen 
de las gafas de protección. Hasta ahora.

Mejor ajuste al rostro, mejor 
cumplimiento.
Especialmente diseñados para adaptarse al 
rostro de las mujeres, los nuevos modelos W100 
tienen una montura más estrecha, patillas más 
cortas y el puente nasal más fino que las gafas 
de protección estándar, para proporcionar una 
cobertura y un uso óptimos. El cómodo ajuste 
resultante es razón suficiente para que las 
mujeres deseen realmente llevar estos nuevos 
modelos. Gracias a los detalles decorativos 
que incorporan, las mujeres insistirán en usar 
sus gafas de protección.
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Nuevo

Desarrollando un nuevo concepto de la protección.

Le hemos escuchado a usted y a sus trabajadores. 

Nos ha explicado claramente cuáles son sus 

necesidades y, juntos, hemos desarrollado 

Millennia® 2G : ofrecen sencillez, una protección 

excelente, un ajuste cómodo y un diseño elegante.

I MILLENNIA® 2G

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Sencillez “¡poner y listo!”
• �Las Millennia® 2G son una novedad en la categoría de Honeywell “¡Poner y listo!”, diseñadas para los trabajadores que no se complican y que 

no quieren tener que preocuparse de ajustes o partes móviles de sus gafas.
• �No es necesario preocuparse por alargar las patillas extensibles, ajustar el puente nasal o ajustar las patillas. ¡Simplemente saque el producto 

de su embalaje, póngaselo y concéntrese en el trabajo a realizar!
Comodidad
• Material de la montura más blando y flexible para una mayor comodidad en contacto con la cabeza y las orejas al llevarlas durante todo el día.
Cobertura superior de ojos y mejillas
• �Cubren los ojos y el área de las mejillas y la frente para garantizar que los trabajadores están protegidos contra partículas, polvo y otros 

riesgos de impacto.
• Una mayor cobertura envolvente del ocular tanto periférica como sobre las mejillas ayuda a prevenir el riesgo de partículas.
• Se ha añadido un elemento en la frente para ayudar a impedir que entre polvo en la montura y se introduzca en los ojos.
Gran área de visión
• �Ofrecen un área de visión panorámica para ver más tanto frontal como periféricamente durante el trabajo. Menor “interrupción de la montura”, 

que es una queja habitual de los usuarios finales cuando intentan mirar a izquierda, derecha, arriba o abajo para ver claramente en todas las 
direcciones.

Comodidad y estabilidad nasal
• �Las cómodas almohadillas nasales impiden que las gafas resbalen por la nariz, no obligando al trabajador a reajustarlas durante el transcurso 

de la jornada laboral.
Montura deportiva y más moderna
• Diseño clásico y simple con un toque deportivo para fomentar su utilización por parte de los trabajadores.

Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

10 321 75 Negro  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 HON 1 FT K 

10 321 76 Negro  Gris Antiarañazos    2C-2.5 / 5-2.5 HON 1 FT K

10 321 77 Negro  Amarillo HDL Antiarañazos 2C-1.2 HON 1 FT K

10 321 78 Negro  Plateado I / E (Interior / Exterior) Antiarañazos 2C-1.7 / 5-1.7 HON 1 FT K

10 321 79 Negro  Incoloro Fogban/Antiarañazos 2C-1.2 HON 1 FT K N

10 321 80 Negro  Gris Fogban/Antiarañazos 2C-2.5 / 5-2.5 HON 1 FT K N

10 321 81 Negro  Amarillo HDL Fogban/Antiarañazos 2C-1.2 HON 1 FT K N

10 321 82 Negro  IR 3 Antiarañazos 3 HON 1 FT K

10 321 83 Negro  IR 5 Antiarañazos 5 HON 1 FT K

• Certificadas según los requisitos de la norma EN166.

• Las Millennia® 2G se venden con cordón.

Gafas de protección ¡Ponérselas y listo!

Diseño dieléctrico  
(sin elementos metálicos)

La curvatura del ocular  
más ajustada elimina  

huecos y ofrece  
una mejor protección

Mayor cobertura envolvente 
del ocular tanto periférica 
como sobre las mejillas para 
una protección añadida

Protección antiarañazos en el 
exterior (marcado K - todas 
las referencias) 

Campo de visión 
sin igual con una 
extraordinaria visión 
periférica

Las almohadillas 
nasales cómodas y 
blandas impiden que 
las gafas resbalen por 
la nariz

Protección
Fogban superior 

en el interior 
(marcado N 

ref.: 1032179,
1032181 

& 1032180)

Las patillas  
blandas y flexibles  
eliminan puntos  
de presión
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Gafas de protección ¡Ponérselas y listo!

HONEYWELL MILLENNIA®

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Simplicidad y comodidad para crear la combinación perfecta de estilo y rendimiento.

• Lente envolvente única, cómoda y ligera que proporciona una cobertura inigualable.

• Incluye cordón extraíble para el cuello que proporciona más protección y comodidad.

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente Lente de reemplazo

Interior

10 000 01 Negro  Incoloro Antiarañazos 2-1.2 B-D 1F K 10 000 11

10 027 81 Negro  Incoloro Fogban 2-1.2 B-D 1F 10 027 87

10 000 06 Azul  Incoloro Antiarañazos 2-1.2 B-D 1F K 10 000 11

10 027 83 Azul  Incoloro Fogban 2-1.2 B-D 1F 10 027 87

10 000 09 Plateado  Incoloro Antiarañazos 2-1.2 B-D 1F 10 000 11

Luz solar (intensidad baja)
10 000 02 Negro  Gris TSR Antiarañazos 5-2.5 B-D 1F K -

10 027 82 Negro  Gris TSR Fogban 5-2.5 B-D 1F 10 027 88

Baja visibilidad
10 000 03 Negro  Amarillo HDL Antiarañazos 2-1.2 B-D 1F K 10 000 13

10 052 12 Negro  Amarillo HDL Fogban 2-1.2 B-D 1F -

Interior y exterior 10 000 04 Negro  Plateado I/E (Interior/Exterior) Antiarañazos 5-1.7 B-D 1F -

Luz solar (intensidad alta) 10 000 05 Negro  Plateado reflejante Antiarañazos 5-3.1 B-D 1F 10 000 15

Soldadura 10 064 05 Negro  IR 3 Antiarañazos 3.0 B-D 1F -

Soldadura/Fundiciones 10 064 06 Negro  IR 5 Antiarañazos 5 B-D 1F -

HONEYWELL MILLENNIA SPORTTM

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Todo el rendimiento y comodidad de Honeywell Millennia en una montura deportiva. 

• Cordón ajustable: Flexicord. 

• Reborde superior transparente “moldeado en la lente” que mejora la visión y la comodidad.

• Patillas de nailon de alto impacto, curvadas ergonómicamente en 3D para facilitar el uso con cascos.

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

Interior

10 059 81 Negro  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1 FT

10 059 85 Negro  Incoloro Fogban 2C-1.2 B-D 1 FT

10 059 87 Turquesa  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1 FT

10 060 31 Turquesa  Incoloro Fogban 2C-1.2 B-D 1 FT

Sol

10 059 82 Negro  Gris TSR Antiarañazos 5-2.5 B-D 1 FT

10 059 86 Negro  Gris TSR Fogban 5-2.5 B-D 1 FT

10 059 88 Turquesa  Gris TSR Antiarañazos 5-2.5 B-D 1 FT

10 060 32 Turquesa  Gris TSR Fogban 5-2.5 B-D 1 FT
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Gafas de protección ¡Ponérselas y listo!

VENOMTM

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Lente doble con estilo deportivo.

• Lentes curvas, redondas de base 9.

• Puente nasal flexible, de PVC hipoalergénico.

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

Interior
10 127 26 Negro  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1F

10 127 27 Negro  Incoloro Fogban 2C-1.2 B-D 1F

Sol
10 127 28 Negro  Gris TSR Antiarañazos 5-2.5 B-D 1F

10 127 29 Negro  Gris TSR Fogban 5-2.5 B-D 1F

SLIMLINE T1300

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Patillas rectas, de tacto suave.

• Lente única curva de base 8 de policarbonato.

Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

90 67 00 Incoloro  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2C-1.2 N 1FT

90 67 01 Incoloro  Ahumado Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2C-3 / 5-3.1 N 1FT

90 67 02 Incoloro  Naranja Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2C-1.2 N 1FT

90 67 06 Incoloro  Uso I/E Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático, Fogban 2C-1.7 N 1FT

TACTILE T2400

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Plaquetas nasales blandas.

• Comodidad y estilo.

• Patillas rectas de tacto suave.

• Lente única curva de base 8 de policarbonato.

Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

90 87 30 Negro  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático N 1F

90 87 31 Negro  Ahumado reflejante azul Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático 5-3.1 N 1F

90 87 36 Negro  Uso I/E Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático 2-1.7 N 1F
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Gafas de protección ¡Ponérselas y listo!

A 800

A 700

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• ¡Por un precio asequible!

• Un estilo deportivo para estas lentes envolventes de base 9 de policarbonato.

• Puente nasal de goma antideslizante.

• Patillas únicas con almohadillas blandas insertadas a lo largo de toda su longitud.

• Sistema “flex” integrado en las patillas para controlar la tensión.

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Protección ocular con estilo y a buen precio.

• Gafas con lentes simples transparentes con mayor protección lateral inferior.

• Patillas deportivas con almohadillas blandas en las puntas para un ajuste cómodo.

• Diseño de lente envolvente seguro.

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

Interior
10 153 70 Traslúcido  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1 F

10 153 69 Traslúcido  Incoloro Fogban 2C-1.2 B-D 1 F

Sol
10 153 68 Gris  Gris TSR Antiarañazos 5-2.5 B-D 1 F

10 153 67 Gris  Gris TSR Fogban 5-2.5 B-D 1 F

Interior y exterior 10 153 50 Gris  Plateado I/E (Interior/Exterior) Antiarañazos 5-1.7 B-D 1 F

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

Interior
10 153 61 Incoloro  Incoloro Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1 F

10 153 60 Gris  Incoloro Fogban 2C-1.2 B-D 1 F

Sol

10 153 62 Gris  Gris TSR Antiarañazos 5-2.5 B-D 1 F

10 153 51 Gris  Gris TSR Fogban 5-2.5 B-D 1 F

10 154 40 Gris  Azul reflejante Antiarañazos 5-3.1 B-D 1 F

Baja visibilidad 10 154 41  Amarillo  Amarillo HDL Antiarañazos 2C-1.2 B-D 1 F

SN

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Diseño simple y clásico.

• Lente única curva de base 8 de policarbonato.

• Pantallas laterales integrales.

Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente Cristal de reemplazo

90 70 05 Negro  Verde Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático EN166 1F CE 60 70 05

90 70 02 Negro  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático EN166 1 F CE 60 70 02



www.honeywellsafety.com68

Protección facial, ocular, de la cabeza y para soldadura

Gafas de protección ¡Ponérselas y listo! 

POLYSAFETM

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Gafas envolventes para visitantes que ofrecen un amplio campo visual.

• Lente única de policarbonato con pantallas integrales en los lados y puente nasal anatómico.

• �Disponible en 2 versiones: Polysafe (sin tratamiento) o Polysafe Plus con un revestimiento  
especial antiarañazos en ambos lados de la lente para una mayor duración del producto.

• Ventilación indirecta en las pantallas laterales.

• Perforaciones en las patillas para agregar un cordón de protección.

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

Interior

10 025 49 Incoloro  �Incoloro (Polysafe Plus) Antiarañazos 2C-1.2 1F

10 025 50 Incoloro  Incoloro (Polysafe) - 2C-1.2 1F

10 157 44 Negro  Incoloro - 2C-1.2 1F

ILLUSION

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Estilo clásico.

• Lente única curva de base 6 de policarbonato.

• Pantallas laterales integrales.

Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

90 64 00 Negro  Incoloro Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático N 1F

90 64 01 Negro  Ahumado Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático 2-1.2 N 1F

90 64 02 Negro  Naranja Antiarañazos, anti-rayos UV, antiestático 5-3.1 N 1F

STELLARTM

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Montura metálica de acero inoxidable, con patillas metálicas.

• Puente nasal ajustable, de PVC hipoalergénico.

• Disponible en 2 versiones: 57 mm y 61 mm.

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

Interior 10 055 64 Plateado (61 mm)  Incoloro Antiarañazos B-D 1 F

10 055 72 Plateado (57 mm)  Incoloro Antiarañazos B-D 1 F
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Gafas de protección Aplicaciones específicas

LENTE ABATIBLE PARA HONEYWELL HORIZONTM

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• �Honeywell Horizon™ puede venir equipada con lentes abatibles, dotadas de filtro óptico  

para tareas de soldadura o para proteger contra la radiación infrarroja en fundiciones.

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

Soldadura/Fundiciones

30 240 40 - STD  Negro  IR 1.7 Antiarañazos 4-1.7 D1F

30 240 41 - STD  Negro  IR 3 Antiarañazos 4-3 D1F

30 240 42 - STD  Negro  IR 5 Antiarañazos 4-5 D1F

Fundiciones 30 240 75 - STD  Negro  Azul cobalto Mineral 4-6 D1

HONEYWELL HORIZONTM

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Gafas de alta tecnicidad con patillas regulables y ventana abatible.

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento

Interior
30.241 30 - STD Azul (54 mm)  Policarbonato incoloro Antiarañazos 

30.241 47 - STD Azul (54 mm)  Cristal mineral reforzado Mineral
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Gafas de protección con lentes correctivas

INSERCIONES RX

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Este accesorio único transforma sus gafas de protección en modernas gafas correctoras  
que le ofrecen una visión perfecta. Disponible para las gafas N-vision, Lightning y VX-7.  
RX12 ffM-tt - Inserción RX especialmente diseñada con patillas finas para utilizar con una máscara 
de rostro completo (referencia 202820).

CLIPS

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Clips abatibles para monturas North RX.

Ref. Nombre

20 45 40 Marrón polarizado

20 45 24 Pc incoloro Antiarañazos

20 45 25 Pc antiarañazos verde 3

20 45 27 Pc antiarañazos verde 5
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Accesorios Estuches de gafas

Ref. 10 080 61

ESTUCHE BLANDO  
DE PVC

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Estuche blando de PVC.

• Apertura con manga expansible.

Ref. 10 134 18

RÍGIDO

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• ��Estuche rígido con cremallera con presilla para 

cinturón y mosquetón.

Ref. 10 080 60

MILLENNIA™

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• ��Estuche con cremallera, con presilla para 

cinturón y mosquetón.

Ref. 20 45 18

CLÁSICO

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Estuche envolvente, de vinilo negro.

• Presilla para cinturón.

• Cierre de velcro.

• �Adecuado para todas las monturas de lentes 
dobles y RX.

Ref. 20 45 12

SPORT II

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Modelo deportivo.

• Estuche rígido negro.

• Cremallera con presilla para cinturón.

Ref. 20 45 04

ESTUCHE BLANDO

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Estuche de gafas deslizante, sin clip.

• Estuche blando de vinilo negro.

• �Adecuado para todas las monturas  
de lentes dobles y RX.

Ref. 20 45 13

ESTUCHE EN  
FORMA DE TUBO
CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• �Funda protectora blanda de lentes 

en forma de tubo.

• �Adecuada para todos los estilos  
de montura.

Ref. 20 45 17

ESTUCHE BLANDO

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• �Estuche blando negro de microfibra.

• �Adecuado para todos los  
estilos de montura.
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Accesorios

Ref. Nombre

20 45 22 Presillas de PVC

20 45 20 Para patillas SS32

CORDONES PARA GAFAS

Varios

Ref. 10 113 80

HONEYWELL CLEARTM

Ref. 10 113 79

Toallitas para limpieza de 

lentes (500).

• Sin alcohol ni silicona.

Estación de limpieza 
desechable.

• Sin alcohol ni silicona.

• �Cordón de protección para 
gafas, negro.

• �Cordón de protección 
deportivo, negro.

• �Presilla de PVC Cordones  
de protección, negros.

Dispensador de toallitas (100).

• Sin alcohol ni silicona.

Botella pulverizadora de 500 ml.

• Sin alcohol ni silicona.

Ref. 10 113 32 Ref. 10 113 78

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS		

Ref. 10 024 36 Ref. 10 057 71

SC2 FLEXICORD

Accesorios Cordones para gafas
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Aplicaciones Ref. Nombre 	 Lente Tratamiento Marcado de la 
montura

Marcado de la 
lente

Lente de 
reemplazo

Interior

10 113 81 Montura azul, cinta de 
neopreno  Incoloro

Anti-
empañante/
antiarañazos

B-D 166.349 FT 2C-1.2 B-D 1 FT 9 10 113 85

10 113 33 Montura azul, cinta elástica  Incoloro
Anti-

empañante/
antiarañazos

B-D 166.349 FT 2C-1.2 B-D 1 FT 9 10 113 85

Soldadura/Fundiciones 10 113 84 Montura negra, cinta de 
neopreno  IR 5

Anti-
empañante/
antiarañazos

B-D 166.349 FT 5.0 B-D 1 FT 9 -

FLEX SEAL®

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Cuerpo flexible de silicona que proporciona un ajuste personalizado perfecto:

- ��Ligero y flexible, el cuerpo de silicona se adapta al rostro de manera que asegura el nivel más alto  
de comodidad y protección ocular.

- �De tacto muy agradable a la piel, proporciona la máxima comodidad, particularmente en periodos 
prolongados de uso.

- Continúa siendo blanda y flexible en situaciones de temperaturas extremas.

- Se adapta a casi todas las formas faciales.

• Diseño ingenioso para máxima comodidad.

- �Montura ajustable equipada con anclajes giratorios para colocar las gafas de montura integral  
con facilidad y precisión.

- Liberación mediante clip de la lente y la banda para limpieza fácil.

- �Sistema de ventilación indirecta para canalizar y evacuar el flujo de aire con el fin de minimizar  
el empañamiento.

- Montura ligera.

• Lentes envolventes de policarbonato reemplazables.

- Lentes envolventes para una visión panorámica clara.

- Lentes de calidad óptica superior que filtran el 99,9% de los rayos UV.

- Gafas de montura integral compatibles con gafas correctoras y/o máscaras de respiración parciales.

Gafas de montura integral
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Nunca antes ha habido unas gafas de montura integral que ofrezcan un campo de visión 
panorámica y proporcionen una comodidad y protección absolutas  para el usuario. ¡Gran 
solución para uso como cubregafas

DURAMAXXTM

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
DuraMaxx™ destaca por su moderno diseño y su revestimiento de primera calidad para lentes. Ahora DuraMaxx™ facilita y promueve  
el uso de gafas de montura integral en el lugar de trabajo.

• �Ideal para proteger contra impactos, polvo o partículas en suspensión, salpicaduras de productos químicos y radiación óptica  
(radiación UV y radiación de calor/soldadura). 

• La lente envolvente ofrece un amplio campo de visión panorámica.

• Moderno diseño ergonómico que protege contra salpicaduras de productos químicos e impactos de proyecciones.

• La lente proporciona una calidad óptica y una visión periférica superiores.

• El cuerpo de elastómero blando es flexible y se adapta al contorno facial para un ajuste seguro y personalizado, sin espacios libres.

• Cinta de cabeza ajustable giratoria que se adapta fácilmente para un ajuste cómodo.

• Las gafas de montura integral pueden utilizarse cómodamente con la mayoría de gafas correctoras.

• Pueden usarse cómodamente con máscaras respiratorias.

• �Disponible en exclusiva con la tecnología Dura-Streme® que ofrece nuestra protección Fogban (N) en el interior y antiarañazos (K) en el exterior 
para que la lente sea más resistente a arañazos y productos químicos, y dure más. En situaciones en las que el esfuerzo físico es una parte 
esencial de su trabajo o en las que el calor, la humedad, la niebla, la arena, el polvo y los productos químicos son factores ambientales, la tecnología 
Dura-Streme® brinda la protección que usted necesita.

Amplio campo de 
visión panorámica.

El canal de ventilación indirecta ayuda a que el 
aire fluya y evita así el empañamiento además 
de asegurar un alto nivel de comodidad.

La lente se adapta fácilmente  
a la parte frontal de las gafas de 
montura integral DuraMaxx™. 
Tiene el sistema de reemplazo 
más simple y rápido, de manera 
que se reduce el coste de usar 
DuraMaxx™.

La junta de elastómero blanda y flexible permite 
que las gafas de montura integral se ajusten a la 
perfección al rostro de cada usuario.

El usuario puede ajustar 
o aflojar la cinta ancha, 
ajustable y corrediza para 
garantizar una comodidad 
óptima.

La cinta giratoria es fácil de ajustar, incluso 
cuando se usan cascos de protección.

www.honeywellsafety.com

Gafas de montura integral
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Gafas de montura integral

Aplicaciones	

	

• �DuraMaxx™ es la solución para aquellos que trabajan en entornos exigentes y necesitan la protección de gafas de montura integral confiables.  
Por ejemplo:

- Industria: partículas en suspensión (pequeñas y grandes), polvo y objetos afilados.

- Construcción: yeso, polvo, partículas sólidas y reflejos tanto en interior como en exterior.

- Acabados: polvo, líquidos, partículas sólidas, sustancias químicas.

- Productos nocivos/Pintura: proyecciones de materiales tóxicos.

- Laboratorios/Atención médica: posible exposición a materiales tóxicos y/o contaminados.

- Soldadura: radiación infrarroja, emisiones infrarrojas y proyecciones de partículas metálicas pequeñas.

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la 
montura Marcado de la lente Lente de 

reemplazo

Interior

10 177 50 Montura azul/gris – 
Cinta elástica  Incoloro (PC) Dura-streme® B-D  166  34  BT 2C-1.2 B-D 1BT KN 10 281 35

10 177 51 Montura azul/gris – 
Cinta de neopreno  Incoloro (PC) Dura-streme® B-D  166  34  BT 2C-1.2 B-D 1BT KN 10 281 35

Exterior

10 177 37 Montura azul/gris – 
Cinta de neopreno  Gris TSR (PC) Dura-streme® B-D  166  34  BT 5-2.5 B-D 1BT KN 10 281 36

10 177 38 Montura azul/gris – 
Cinta elástica  Gris TSR (PC) Dura-streme® B-D  166  34  BT 5-2.5 B-D 1BT KN 10 281 36

Baja visibilidad

10 177 52 Montura azul/gris – 
Cinta de neopreno

 �Amarillo HDL 
(PC) Dura-streme® B-D  166  34  BT 2C-1.2 B-D 1BT KN 10 281 37

10 177 53 Montura azul/gris – 
Cinta elástica 

 �Amarillo HDL 
(PC) Dura-streme® B-D  166  34  BT 2C-1.2 B-D 1BT KN 10 281 37

Soldadura 10 281 33 Montura azul/gris – 
Cinta de neopreno  IR3 (PC) Dura-streme® B-D  166  34  BT 3 B-D 1BT KN 10 281 39

Soldadura/Fundiciones 10 177 39 Montura azul/gris – 
Cinta de neopreno  IR5 (PC) Dura-streme® B-D  166  34  BT 5 B-D 1BT KN 10 281 40
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MAXX PRO®

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Maxx Pro combina un diseño moderno, la tecnología, los materiales y el rendimiento del 
revestimiento para lograr el confort y la aceptación del trabajador.

• Lentes ergonómicas que proporcionan una calidad óptica y una visión periférica superiores.

• �El cuerpo de elastómero blando es flexible y se adapta al contorno facial para un ajuste cómodo,  
sin espacios huecos.

• Permite ajustar la cinta de la cabeza rápidamente.

• Ventilación indirecta que minimiza el empañamiento.

• Sistema económico de reemplazo de la lente.

Gafas de montura integral

V-MAXX®

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Gafas de montura integral, estilo deportivo.

• Pueden utilizarse con la mayoría de las gafas correctoras y/o máscaras respiratorias.

• Sistema de ventilación indirecta y antisalpicaduras.

• Lentes de policarbonato (PC) o acetato (químicos).

• Clips de cinta de cabeza giratorios que se adaptan a cascos de protección o protecciones auditivas.

• Se adapta a una gran variedad de trabajadores.

• Elegante estilo envolvente para un campo de visión nítida de 180º.

• Cubre-lente desechable para ampliar la vida útil de la lente.

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la 
montura

Marcado de la 
lente

Interior

10 061 92 Ventilación indirecta - Cinta de tela  PC incoloro Antiarañazos 3.4.B 2 - 1.2 D1B

10 061 93 Ventilación indirecta - Cinta de tela  PC incoloro Fogban/antiarañazos 3.4.9.B 2 - 1.2 D1B 9

10 061 94 Ventilación indirecta - Cinta de neopreno  PC incoloro Fogban/antiarañazos 3.4.9.B 2 - 1.2 D1B 9

10 061 95 Cinta de tela  PC incoloro Fogban/antiarañazos 3.4.5.9.B 2 - 1.2 D1B 9

10 061 96 Sin ventilación, sellado con espuma, 
cinta de tela  PC incoloro Fogban/antiarañazos 3.4.5.9.B 2 - 1.2 D1B 9

10 075 06 Productos químicos V-Maxx, ventilación 
indirecta, cinta de neopreno

 �Incoloro, 
acetato Fogban/antiarañazos 3.4.F D1F

Soldadura 10 081 10 Soldadura V-Maxx  PC IR 3 Fogban/antiarañazos 3.4.9.B 3 B-D 1B 9

Soldadura/Fundiciones
10 081 11 Soldadura V-Maxx  PC IR 5 Fogban/antiarañazos 3.4.9.B 5 B-D 1B 9

10 064 37 Film protector de lentes de poliéster

Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Tratamiento Marcado de la 
montura

Marcado de la 
lente

Lente de  
reemplazo

Interior

10 110 71 Cinta de neopreno  Incoloro Fogban/anti-
arañazos B-D 166 349 FTK 2C-1.2 B-D 1 FT 9 10 110 70

10 110 72 Cinta de tela  Incoloro Fogban/anti-
arañazos B-D 166 349 FTK 2C-1.2 B-D 1 FT 9 10 110 70
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Aplicaciones Ref. Montura 	 Lente Revestimiento de la lente Marcado de la 
montura

Marcado de la 
lente

Interior
10 027 55 Ventilación directa  Incoloro Resistente a la abrasión/Antivaho 3.9.F D 1F 9 CE

10 027 57 Ventilación indirecta  Incoloro Resistente a la abrasión/Antivaho 3.4.9.F D 1F 9 CE

LG10 & LG20

Gafas de montura integral

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Gafas de montura integral económicas.

• �Cinta de cabeza blanda y fácilmente regulable que se adapta a una  
gran cantidad de trabajadores.

• Peso: ligero, para máximo confort (75 a 79 g).

• Versión química disponible en acetato.

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• �Gafas de montura integral de policarbonato disponibles en modelos con ventilación  

directa o indirecta. 

• En promedio, su rendimiento antivaho es tres veces mejor que en las gafas de montura integral.

• Disponibles para protección contra metales fundidos y cuerpos sólidos calientes (9).

• Montura con cuerpo de PVC. 

LG10

LG20

VISTAMAX 2000

Aplicaciones Ref. Nombre 	 Lente Tratamiento Marcado de la lente

Interior

10 055 04 LG10 ventilación directa  PC incoloro - B

10 055 07 LG20 ventilación indirecta  PC incoloro - 3.B

10 055 09 LG20 ventilación indirecta  PC incoloro Fogban/antiarañazos 3.B

10 081 12 LG20 ventilación indirecta, química  Incoloro, acetato Fogban/antiarañazos 3.B
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Gafas de montura integral

SERIE FLEXY

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Gafas de montura integral económicas.

• Montura blanda y flexible. 

• �Son más usadas que la mayoría de las otras gafas de protección o que la mayoría de las  
gafas correctoras.

Ref. Lente/Ventilación Tratamiento Marcado de la montura Marcado de la lente Cristal de reemplazo

Flexconomy 80 51 51  PETG/4 válvulas Antiarañazos EN166 3 4 F N 1F 80 51 01

Flexconomy 80 51 52  CP/4 válvulas Antiarañazos/Fogban EN166 3 4 F N 1F 80 51 02

Flexacid 80 51 71  CP/Sin cinta de neopreno Antiarañazos/Fogban EN166 3 4 F N 1F 80 51 02

Flexy 80 51 01  PC/6 válvulas Antiarañazos EN166 3 4 F N 1F 80 51 01

Flexy 80 51 02  CP/6 válvulas Antiarañazos/Fogban EN166 3 4 F N 1F 80 51 02

FLEXY 6000

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Gafas de montura integral económicas.

• �Lente única, curva de base 4 de policarbonato que brinda una visión periférica y  
panorámica óptima.

• Montura blanda y flexible. 

• �Son más usadas que la mayoría de las otras gafas de protección o que la mayoría de las  
gafas correctoras.

• Ventilación indirecta.

Ref. 	 Lente Tratamiento Marcado de la montura Marcado de la lente

80 60 04  PC incoloro Antiarañazos EN166 3 9 B N 1B 9

80 60 05  PC incoloro Antiarañazos/Fogban EN166 3 9 B N 1B 9

AMIGO

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Gafas de montura integral abatibles para soldadura.

• Montura blanda de vinilo. 

• 50 mm Xantos 5.

Ref. 	 Lente Marcado de la montura Marcado de la lente

80 56 35  Xantos 5 EN166 34 F EN175 F



www.honeywellsafety.com 79

Protección facial, ocular, de la cabeza y para soldadura

2784 posiciones ajustables posibles, 15 patentes de diseños, una pantalla facial revolucionaria.

BIONIC®

La pantalla Bionic está diseñada para trabajos 
duros: es resistente donde debe serlo, pero 
extremadamente ligera y equilibrada para 
garantizar la comodidad durante todo el día.

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Protección superior.
• �Protección facial integral, de la coronilla  

a la barbilla.

• �Visor panorámico de calidad superior para 
disponer de una visibilidad máxima.

• �Amplia gama de visores fáciles de reemplazar 
disponibles en varios materiales, tonos 
y  acabados que satisfacen todas las 
necesidades.

• �Compatibles con la mayoría de las gafas, 
las gafas de montura integral y las máscaras 
respiratorias.

• Mecanismo de bloqueo para protección total.

•100% dieléctrico.

• Excelente óptica para mayor visibilidad.

Confort inigualable.
• �2784 posiciones posibles.

• �Mecanismo de bloqueo para ajuste preciso  
del arnés de la cabeza.

• �Visor de múltiples posiciones y sistema de 
bloqueo regulable por muescas.

• �Cinta de cabeza lavable, reemplazable  
y transpirable.

• �Cómoda espuma de célula en la parte 
posterior del arnés de cabeza. 

PANTALLAS FACIALES COMPLETAS BIONIC®

CARCASA BIONIC

PANTALLAS DE REEMPLAZO

Adaptador para cascos 
de protección. Garantía 
de protección total para 
la cara y la cabeza. 
Rápida y fácil adaptación 
a la mayoría de los 
cascos de protección, 
incluidos los de la marca 
North®.

I ACCESORIOS

Aplicaciones Ref. Nombre Lente Tratamiento Marcado de la montura Marcado de la lente

Tareas mecánicas pesadas

10 116 23 Pantalla facial Bionic con visor de 
policarbonato sin revestimiento  Incoloro - B-D  166  3  BT 2C-1.2 B-D 1 BT 3 9

10 116 24 Pantalla facial Bionic con visor de 
policarbonato  Incoloro Fogban/antiarañazos B-D  166  3  BT 2C-1.2 B-D 1 BT 3 9

Proyección química 10 119 33 Pantalla facial Bionic con visor de 
acetato sin revestimiento  Incoloro - B-D  166  3  BT B-D 1 FT 3

Referencia 10 151 13 Carcasa Bionic (sin suspensión)

Aplicaciones Ref. Nombre Lente Tratamiento Marcado de la lente

Tareas mecánicas pesadas 10 116 25 Visor de policarbonato sin revestimiento  Incoloro - 2C-1.2 B-D 1 BT 3 9

Proyección química 10 116 26 Visor de acetato sin revestimiento  Incoloro - B-D 1 FT 3

Tareas mecánicas pesadas 10 116 27 Visor de policarbonato  Incoloro Fogban/antiarañazos 2C-1.2 B-D 1 BT 3 9

Trabajos eléctricos 10 151 12 Visor de policarbonato  Incoloro - 2C-1.2 B-D 1 A/BT 389

Soldadura 10 116 28 Visor de policarbonato sin revestimiento  IR 3 - 3 B-D 1 BT 3 9

Soldadura/Fundiciones 10 116 29 Visor de policarbonato sin revestimiento  IR 5 - 5 B-D 1 BT 3 9

Ref. Nombre

10 119 34 Cinta higiénica protectora

10 152 40 Film protector de pantallas Bionic 
(paquete de 10)

10 151 61 NUEVO – Adaptador Bionic para 
cascos de protección

Pantallas faciales

100 % dieléctrico



www.honeywellsafety.com80

Protección facial, ocular, de la cabeza y para soldadura

Pantallas faciales
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Juntos estamos desarrollando un nuevo concepto de la protección

TURBOSHIELD™	

Pantalla facial 
1  �Sistema de enganche de la visera seguro y patentado que permite la 

sustitución de la misma más sencilla y rápida del mercado

2  �Cinta para la cabeza lavable, extraíble y transpirable

3  �La lente tórica proporciona una óptica excelente, un mayor campo de visión, 

así como una mayor cobertura del mentón sin necesidad de enganches 

voluminosos

4  �Las viseras de repuesto*  están disponibles en Transparente, Gris, Tono 3.0 

y Tono 5.0. Las lentes transparente y gris también están disponibles con 

recubrimiento doble antivaho/anti-abrasión para una mayor vida útil de la 

visera y menor acumulación de vaho

5  �Mandos de ajuste ergonómicos y fáciles de usar, incluso con guantes

6  �Arnés con sistema de suspensión pendiente de patente diseñado para 

mejorar el confort gracias al uso de la tecnología de doble material

7  �Pivoteo suave con paradas en posiciones baja y elevada

8  �El mecanismo del arnés con rosca y diseño ergonómico garantiza un ajuste 

rápido y sencillo que permite un ajuste óptimo

9  �El sistema de apertura con un botón permite un sencillo intercambio de las 

viseras en segundos

Adaptador a casco
1  �El accesorio del casco es compatible con la mayoría de cascos comunes 

(excepto cascos integrales)

2  �Sistema de ajuste de la visera intuitivo para una sustitución de la visera rápida 

y sencilla

3  �La bisagra de fijación positiva asegura la visera en las posiciones baja y elevada

4  �Deja libres las ranuras de accesorios del casco para equipos de protección 

adicionales

5  �El diseño patentado centra la visera encima de la cabeza en posición elevada 

para un mayor equilibrio y exposición encima de la cabeza

6  �La protección con borde integrada garantiza un ajuste sin huecos y protege 

frente a residuos por encima de la cabeza* El adaptador a casco y el arnés de cabeza Turboshield de Honeywell 
son compatibles con toda nuestra familia de viseras especializadas Supervizor, 
incluidas las de recubrimiento de oro, triacetato y acetato, lo que proporciona 
una mayor flexibilidad a la gama.

Nuevo
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Pantallas faciales

Nos pidieron un cambio.
“Mi trabajo consiste en garantizar la protección 
de mi equipo. Si las pantallas faciales no son 
cómodas, no se las pondrán”.

Jefe de protección

En Honeywell nos hemos propuesto crear una 

pantalla facial de protección que cubra sus 

necesidades y le proporcione la protección que 

merece. Para ello, hemos visitado centros de 

trabajo por todo el mundo y hemos hablado con 

trabajadores y jefes de protección para poder 

entender mejor los retos a los que se enfrentan. 

Escuchamos de primera mano los problemas 

relacionados con la protección facial a los que se 

enfrenta en el lugar de trabajo. Hemos escuchado 

y hemos aprendido. Necesitan una pantalla facial a 

la que pueda cambiársele el visor con facilidad, que 

sea cómoda y proporcione una mejor protección. 

Por estas razones, hemos creado el 
revolucionario Turboshield de Honeywell.

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS

	
• �Comodidad superior: 

Arnés con soporte de cabeza acolchado proporciona un 300 % más de zona de contacto que las suspensiones tradicionales. De esta forma, se 
eliminan los puntos de presión, lo que permite llevar la protección todo el día.

• �Sustitución sencilla del visor: 
El sistema de apertura con un botón permite un sencillo intercambio de los visores en segundos.

• �Protección mejorada: 
Siéntase más seguro: dispondrá de un 50 % más de cobertura del mentón que con los visores tradicionales, sin necesidad de accesorios voluminosos.

• �Ajuste cómodo y personalizado: 
Los mandos de control son de gran tamaño y tienen un diseño ergonómico que facilita el ajuste, incluso con guantes.

• �Mejor equilibrio: 
El visor se desliza 170 mm hacia atrás, lo que mejora el equilibrio y la distribución del peso cuando se utiliza con el adaptador del casco Turboshield.

• �Visibilidad mejorada: 
El diseño del adaptador del casco con doble bisagra mejora la visibilidad hasta en 100 mm y permite que las ranuras de accesorios queden libres,  
lo que las hace compatibles con otros EPP.

Ref. Descripción Marcado arnés

10 317 40 Arnés de cabeza Turboshield HON 166 BT A 3 9 CE

ADAPTADOR A CASCO

10 317 49 Adaptador a casco Turboshield HON 166 BT A 3 9 CE

ARNÉS DE CABEZA

Application Ref. Descripción Tratamientos  Marcado del visor

ideal para la mayoría  
de trabajos en interior

10 317 43 Visor de repuesto Turboshield de PC transparente Sin recubrimiento 2C-1.2 HON 1 BT A 3 9 CE

10 317 44 Visor de repuesto Turboshield de PC transparente Anti-abrasión/antivaho 2C-1.2 HON 1 BT A 3 9 K N CE

Minimiza la luz solar  
y el resplandor

10 317 45 Visor de repuesto Turboshield de PC gris Sin recubrimiento 2C-2.5 / 5-2.5 HON 1 BT A 3 9 CE

10 317 46 Visor de repuesto Turboshield de PC gris Anti-abrasión/antivaho 2C-2.5 / 5-2.5 HON 1 BT A 3 9 K N CE

Pantalla para soldadura para 
operaciones con soplete

10 317 47 Visor de repuesto Turboshield de PC  
con tono 3.0 para protección UV/IR Sin recubrimiento 3 HON 1 BT A 3 9 CE

Pantalla para soldadura 
para operaciones de corte

10 317 48 Visor de repuesto Turboshield de PC  
con tono 5.0 para protección UV/IR Sin recubrimiento 5 HON 1 BT A 3 9 CE

* Adaptador a casco probado y autorizado para su uso con los siguientes cascos: North - A59, A69, A79, A89; MSA - V-Gard; Centurion – Concept Full Peak, 1100; 
Schuberth – Baumeister 80, Euroguard 4; Peltor – G2000; JSP – MK2.

Todas los visores Turboshield son protectores solares certificados y ofrecen protección contra salpicaduras de metal fundido y líquidos (EN166), así como contra impactos 
medios incluso a temperaturas extremas (-5º C -55º C)
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SISTEMAS DE MONTAJE SUPERVIZOR

Una gama de resistentes pantallas faciales, 

para uso intensivo, compatibles con el uso 

de protecciones auditivas.

I SUPERVIZORTM

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Compatible con una amplia gama de tipos de cascos (tamaño, forma y geometría).

• Sistema de sujeción de pantalla seguro para recambio fácil del visor.

• Protección facial integral: versiones con opción de protección de la barbilla para mayor protección.

• �Los laterales de la pantalla tienen una forma acorde con la forma del rostro para permitir 
el movimiento de la cabeza sin restricciones.

• �El diseño permite que la pantalla se eleve sin afectar a los protectores auditivos y facilita el uso 
de cascos para reducir el ruido sin afectar al rendimiento, mientras que mantiene una protección 
facial máxima.

• Amplia gama de pantallas para cada peligro: mecánicos, químicos, térmicos, etc.

• �Compatible con una amplia gama de protectores auditivos y adecuado para el uso de  
cascos de protección.

Pantallas faciales

Ref. Nombre Nombre Peso Marcado

10 022 97 SB600 Arnés de cabeza con cinta ajustable 120 g D.166.3.F

10 023 02 SA660 Soporte PC para cascos  de 
protección 125 g D.166.8.F

10 023 05 SA66 Soporte de aluminio anodizado para 
cascos de protección 110 g D.166.3.B

10 023 04 SA66M Soporte de aluminio anodizado para 
cascos de protección 110 g D.166.3.9.B

Visor 10 023 16

Soporte visor 
10 022 97

Soporte visor 
10 023 05

Soporte visor 
10 023 02

Visor 10 023 30 Visor 10 023 07

Visor 10 023 37

Soporte visor 
10 023 04

Soporte visor 
10 023 05

Soporte visor 
10 023 02

Visor 10 023 25 Visor 10 023 21
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Pantallas faciales

PANTALLAS DE POLICARBONATO: ALTA RESISTENCIA A IMPACTOS VIOLENTOS

PANTALLA METÁLICA

PANTALLA DE TRIACETATO: RESISTENCIA MEJORADA A LOS PRODUCTOS  
QUÍMICOS, ARAÑAZOS Y CALOR

PANTALLA DE ACETATO: MAYOR RESISTENCIA A LOS PRODUCTOS QUÍMICOS  
Y ARAÑAZOS

Aplicaciones Ref. Nombre Denominación Marcado de pantalla

Trabajo mecánico

10 023 12 SV9PC Pantalla de policarbonato incoloro (230 mm) D.1.B.3.9

10 023 16 SV9PCH Pantalla de policarbonato incoloro con revesti-
miento antiarañazos (230 mm) D.1.B.3.9.K

10 023 10 SV9PC/CG Pantalla de policarbonato incoloro con 
protección de barbilla (200 mm) D.1.B.3.9

Deslumbramiento (UV) 10 023 28 SV9PG Verde, tono 1.7 (no adecuado para soldadura) 
(230 mm) 3-1.7.D.1.B.3.9

Fundiciones 10 023 25 SV9PGFH Pantalla de policarbonato con revestimiento de 
oro antiarañazos (230 mm)

4-5.D.1.B.3.9.K
3-5.D.1.B.3.9.K

Aplicaciones Ref. Nombre Denominación Marcado de pantalla

Proyección química 10 023 18 SV9TC Pantalla de triacetato incoloro (200 mm) D.1.F.3.9

Metal fundido
10 023 21* SV9TC3WP Pantalla de triacetato incoloro/verde, tono 3 (200 mm) BS 2092 - 2CM

10 023 23 SV9TC5WP Pantalla de triacetato incoloro/verde, tono 5 (200 mm) BS 2092 - 2CM

Aplicaciones Ref. Nombre Denominación Marcado de pantalla

Proyección química

10 023 07 SV9AC Pantalla de acetato incoloro (200 mm) D.1.F.3

10 023 09 SV9AC/CG Pantalla de acetato incoloro con protección de 
barbilla (200 mm) D.1.F.3

Soldadura
10 023 29 SV9A3W Acetato color verde, tono 3 (200 mm) 3.D.1.F.3

10 023 30 SV9A5W Acetato color verde, tono 5 (200 mm) 5.D.1.F.3

Protección de arco 
eléctrico

10 023 08 SV9EK Pantalla de acetato incoloro (compatible con 
SA660 y SB600) 3-1.2.D.1.F.3.8

Aplicaciones Ref. Nombre Denominación Marcado de pantalla

Fundiciones 10 023 37 SAM9 Pantalla de malla metálica solo para monturas 
de pantalla SA66M -

*Este visor proporciona protección limitada contra el calor y el deslumbramiento, pero no es adecuado para el uso como protector de soldadura ni como protector de radiación UV.
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Pantallas faciales

PROTECCIÓN DE BARBILLA (para SupervizorTM)

PANTALLAS PARA CASCOS DE PROTECCIÓN

Pantalla 10 045 84

Sistema de montaje 
10 045 83

Aplicaciones Ref. Nombre Denominación Marcado de pantalla

Tareas mecánicas pesadas 
y salpicaduras químicas

10 022 95 VS7 Protección de barbilla para pantallas  
10 023 10 y 10 023 09 -

Ref. Nombre Denominación Marcado de pantalla

10 045 83 SHA66M Soporte para cascos (compatibles con 
protectores auditivos Howard Leight)

D.166.3.9.B

10 045 84 SHV9PC Pantalla de policarbonato D.3.9.B

10 045 87 SHV9PC Pantalla de acetato D.3.F
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Pantallas faciales

CLEARWAYSTM

ARNÉS DE CABEZA CLEARWAYS

PANTALLA DE POLICARBONATO: ALTA RESISTENCIA A IMPACTOS VIOLENTOS

PROTECCIÓN DE BARBILLA

PANTALLA DE ACETATO: MAYOR RESISTENCIA A LOS PRODUCTOS QUÍMICOS  
Y ARAÑAZOS

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• �Seguro, práctico, económico.

• La combinación Clearways ofrece tanto resistencia como duración.

• Con un peso de 160 g, es cómoda como para llevarla todo el día.

• El visor integral garantiza una protección adicional.

• Visores de reemplazo económicos disponibles en acetato o policarbonato.

Aplicaciones Ref. Nombre Denominación Peso Marcado

Líquidos - Impacto 120 m/s 10 023 46 CB14 Arnés de cabeza de poliamida con 
reborde superior y cinta elástica 85 g D.3.B

Líquidos - Impacto 120 m/s 10 023 41 CB20 Arnés de cabeza ajustable de poliamida 
y reborde superior 94 g D.3.B

Aplicaciones Ref. Nombre Denominación Marcado de pantalla

Tareas mecánicas pesadas 10 023 53 CV83P Pantalla de policarbonato incoloro (200 mm) D.1.B.3

Aplicaciones Ref. Nombre Denominación Marcado de pantalla

Proyección química

10 023 60 CV84A Pantalla de acetato incoloro (200 mm) D.1.F.3

10 023 66 CV84AN Pantalla de acetato incoloro Fogban (200 mm) D.1.F.3

10 023 54 CV84A/CG Pantalla de acetato incoloro con protección de 
barbilla (200 mm) D.1.F.3

Ref. Nombre Denominación

10 022 94 CG7 Protección para barbilla apta para CV84A/CG y 
CV83P/CG

Pantalla 10 023 53
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Pantallas faciales

PANTALLAS FACIALES PARA TRABAJOS ELÉCTRICOS

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• �Protección contra peligros relacionados con el arco eléctrico de los cortocircuitos y los peligros 

químicos y mecánicos. 

Aplicaciones Ref. Nombre Marcado de pantalla

Electricidad (Panel eléctrico) 36 970 94 Pantalla de acetato incoloro Fogban (altura 240 mm). Adecuada para 
uso con cascos con ventilaciones laterales de 25 mm 3.1.2.D.1.B.8.N

Electricidad (Panel eléctrico) 36 970 95 Pantalla de acetato incoloro Fogban (altura 240 mm). Adecuada para 
uso con cascos que tienen ventilaciones laterales de 30 mm 3.1.2.D.1.B.8.N

Electricidad (Panel eléctrico) 36 970 80 Pantalla de policarbonato incoloro (altura 240 mm). Adecuada para 
uso con cascos que tienen ventilaciones laterales de 30 mm 3.1.2.D.1.B.8

Ref. Lente Revestimiento Marcado Pantalla de reemplazo

820140 PC incoloro Antiarañazos 3-1.2 EN166 1B 9 520160

820144.6 CP incoloro Antiarañazos/Fogban EN166 1F 9 N 520164

820840.5 PC incoloro combinado North Antiarañazos 3-1.2 EN166 1F 520860.5

820844.5 CP incoloro combinado North Antiarañazos/Fogban EN166 1F N 520864.5

PERFORAMA NOVA

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Pantalla facial de tres partes con protección óptima de barbilla y coronilla.

• Visor 18 cm.

• Visor abatible.

• Posición de bloqueo ajustable abatible hacia atrás.

• Arnés de cabeza ajustable por muescas.
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Protección para soldadura

Los ojos son especialmente sensibles, por lo cual requieren una protección excelente para evitar lesiones  
irreversibles.

Riesgos y peligros vinculados a la soldadura
Todas las operaciones de soldadura implican un riesgo constante para el soldador y para aquellos 

que estén en el entorno directo (soldador asistente, compañeros de trabajo o cualquiera que 

esté cerca de un equipo de soldadura). Utilizar la protección adecuada permite que el proceso 

de soldadura se realice sin peligros, siempre y cuando el soldador conozca los distintos tipos de 

riesgos que pueden intervenir así como las partes del cuerpo que deben protegerse.

El uso de técnicas de soldadura generalmente causa los siguientes peligros:
RADIACIÓN ULTRAVIOLETA (100-400 nm)

Causa en el ojo humano lo que se conoce como el destello del soldador (fotoqueratitis), lo cual 

es muy doloroso y generalmente conlleva la ausencia de varios días en el trabajo. Además, 

la radiación ultravioleta puede provocar cataratas irreversibles. Puede irritar la piel y causar 

quemaduras, o incluso cáncer.

RADIACIÓN DE INFRARROJOS (IR)

La luz infrarroja intensa y visible puede causar daños permanentes, tales como lesiones 

o quemaduras en la retina. En todos los casos, una alta intensidad de luz visible 

e infrarroja también puede ocasionar enrojecimiento y dolor de los ojos.

Se deben usar caretas para soldadura o 

gafas de montura integral sistemáticamente, 

sin importar el proceso que se use, y se 

deben cumplir las directivas vigentes.

Intensidad (amperios)  Corte por plasma      Soldadura de arco      MIG; metales pesados       Aleación MIG       TIG; aleaciones de metales       Soldadura MAG    Soldadura por plasma
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Tabla de selector de tonos para que pueda escoger el tono correcto.

PANTALLAS FACIALES PARA TRABAJOS ELÉCTRICOS
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Ref. Tamaño

81 30 00 30 cms

81 30 10 45 cms

LEATHER MASK

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

Máscara en cuero con gafas de soldar abatibles Amigo. Idónea para su uso en espacios 
confinados. Disponible en 2 tamaños, 30 y 45 cm, y en varios diseños.

Tabla de selector de materiales

Protección para soldadura

Aplicaciones Material Resistencia al calor  
Calor radiante Calor de contacto Peso

Fabricados con material de alta 
calidad resistente al fuego están 
perfectamente habilitados para 
tareas de soldadura caliente y 
con alta intensidad de brillo. Son 
resistentes al agua y se adaptan a 
todas las tallas europeas .

Fibra vulcanizada +++ +++ Bajo

Cuando se requiere protección 
adicional para el cuello y la cabeza, 
especialmente para tareas de 
soldadura en altura.

Termoplástico +++ + Bajo

Adecuado para soldadura en 
espacios muy reducidos y periodos 
breves de soldadura.

Cuero ++ ++ Bajo

+++ = especialmente adecuado     ++ = muy adecuado     + = adecuado

CRISTAL PARA SOLDADURA

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Filtros, placas de cubierta y lentes protectoras que se adaptan a la mayoría de modelos y tamaños 
en el entorno actual, todos los productos acreditados para las certificaciones requeridas.  
Ref. 618XXX, 517XXX. Consulte nuestra tarifa de precios para conocer todas las referencias.
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FMX FUTURA

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Careta para soldadura de alta calidad, para el soldador experimentado.  
Con el filtro DIN 4/9-13 de alta calidad de autooscurecimiento  
y el arnés de cabeza clásico flotante 3C.

El casco ligero ofrece un ajuste perfecto y tiene gráficos profesionales  
de resistencia al calor y los arañazos.

Ref. Descripción Pantalla Tamaño Cristal

FM 2999 BV913X3 FMX Wire Burner Fija 90 x 110 ADF DIN4/9-13

TIGERHOOD FUTURA

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Careta ligera con arnés clásico flotante 3C, estable y equilibrado para una mejor productividad.

• Material de alto rendimiento, a diferencia de otras máscaras termoplásticas para soldadura.

• Mayor resistencia al impacto.

• Mayor punto de fundición/mayor resistencia al calor.

• Mayor resistencia a los agentes químicos.

• Mayor resistencia a los arañazos y las roturas.

Ref. Descripción Pantalla Tamaño Cristal

81 29 32 Tigerhood 2006 Abatible 50 x 108 10

81 29 30 Tigerhood 2999 Fija 90 x 110 10

81 29 24 Tigerhood 2006 Abatible 50 x 108 ADF DIN3-10

81 29 28 Tigerhood 2006 Abatible 50 x 108 ADF DIN3-11

81 29 22 Tigerhood 2999 Fija 90 x 110 ADF DIN3-10

81 29 26 Tigerhood 2999 Fija 90 x 110 ADF DIN3-11

81 29 20 Tigerhood 2999 Fija 90 x 110 ADF DIN4/9-13

Caretas de soldadura termoplásticas Fibre-Metal
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Protección para soldadura Caretas termoplásticas para soldadura

LAMADOR

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Ideal para soldadura por puntos. Diseño compacto con pantalla abatible. Tamaños: 
50 x 108, 55 x 110, 60 x 110, 78 x 98, 85 x 110 y 90 x 110. Con arnés de cabeza  
ajustable y regulable por muescas, que asegura un ajuste rápido, fácil y firme.  
Protector opcional de cuero para la barbilla.

Ref. Descripción

81 05 00 108 x 51 mm, campo de visión pequeño

81 05 50 110 x 90 mm, campo de visión grande

GAMADOR

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Ligero, cómodo y muy ergonómico. Diseño completo con tamaños de soporte de cristal abatible. 
Tamaños:  50 x 108, 55 x 110, 75 x 98, 85 x 110 y 90 x 110. Arnés de cabeza ajustable y 
regulable por muescas, que aseguran un ajuste rápido, fácil y firme. Protector opcional de cuero 
para la barbilla.

Ref. Descripción

81 04 50 110 x 90 mm

CASCOS DE COMBINACIÓN

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Lamador Combi North

Portador negro CP5005 con pequeña pantalla, suministrado sin casco ni gafas.  
Soporte para cristal abatible, tamaños: 50 x 108, 55 x 110, 60 x 110, 75 x 98,  
85 x 110 y 90 x 110.

Gamador Combi North

Portador negro CP5005 con pantalla completa, suministrado sin casco ni gafas.  
Soporte para cristal abatible, tamaños: 50 x 108, 55 x 110, 60 x 110, 75 x 98,  
85 x 110 y 90 x 110.

Ref. Descripción

81 05 50.2 Combi Lamador, 110 x 90 mm

81 04 50.2 Combi Gamador, 110 x 90 mm

Ref. 81 28 10

SHELLFO NOVA

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS

Máscara de soldar de mano ligera y confortable en color verde. Perfecta para tareas de supervisión 
o pequeñas soldaduras. Cristal de soldadura fijo de 50 x 108 mm. Se suministra sin cristales.
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Protección para soldadura Caretas de soldadura en fibra vulcanizada 

Ref. 81 09 10

PROTA SHELL

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Protección óptima para soldadura de arco. Protector grande, adecuado para uso en 
puertos y construcciones. Disponible con un visor abatible en los siguientes tamaños: 50 x 
108, 3¼ x 4¼, 85 x 110 y 90 x 110. 

Con arnés de cabeza ajustable y regulable por muescas, que aseguran un ajuste rápido, 
fácil y firme. Protector opcional de cuero  para la barbilla. 

Ref. 81 26 14

POPWELD NOVA

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Cómoda pantalla para soldadura portátil. Ideal para supervisión o actividades de 
soldadura menores. Pantalla fija, 50 x 108.

Ref. 81 03 10

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Su forma y ligereza la convierten en una máscara ideal para soldadura por puntos. 
Disponible con un visor abatible en los siguientes tamaños: 50 x 108, 3¼ x 4¼, 85 x 110 
y 90 x 110. Diseño compacto adecuado para uso en espacios reducidos. Con arnés de 
cabeza ajustable y regulable por muescas que aseguran un ajuste rápido, fácil y firme. 
 
Protector opcional de cuero para la barbilla.

PROTA SHELL BABY

Ref. 81 22 10

SHELLFO

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS

Máscara de soldar de mano muy ligera y confortable para máxima protección en soldaduras 
sobre-cabeza. Se suministra sin cristales. Tamaño 50 x 108 mm.
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Protección contra láser
¿Por qué usar protectores oculares contra láser? 
• �Los peligros más importantes ocurren debido al reflejo accidental de la radiación de láser  

en los componentes ópticos u otras partes reflectantes. 

• Un simple haz reflejado puede ser suficiente para causar graves daños en los ojos.

¿Qué tipo de protección necesito?

• �¿Trabaja usted con un láser visible dentro de un rango de longitud de onda entre  
400 nm y 700 nm?

• �¿Su trabajo implica ver el haz de láser?

Si la respuesta a AMBAS preguntas es SÍ, entonces necesita protectores oculares de ajuste 
con el certificado EN 208. En TODOS los demás casos, necesita protectores oculares con  
el certificado EN 207.

¿CUÁLES SON LOS FACTORES ESENCIALES A LA HORA DE 
ELEGIR PROTECTORES OCULARES CONTRA LÁSER?

Los protectores oculares contra láser deben estar certificados EN 207 o EN 208 y llevar  
marcado el nivel de protección con el rango de longitud de onda así como la marca CE. La 
La protección provista debe coincidir con la longitud de onda del láser usado.
Además, deben ser adecuados para el peor escenario hipotético posible; o en otras 
palabras, para recibir la mayor densidad de energía o niveles de energía a los que el 
usuario pudiera estar expuesto.

EN CASO DE QUE DISTINTOS PRODUCTOS 
OFREZCAN  UNA PROTECCIÓN ADECUADA, 
CONVIENE COMPARAR:

1  �transmisión de luz visible 
 cuanto mayor sea, mejor. 

2  �el color del filtro 
 �¿necesita ver colores específicos?  
(por ejemplo, LED o luces de alerta)

3  �¿es necesario usar el equipo sobre gafas 
correctoras?

4  �peso, confort y ajuste seguro 
 �¡los protectores deben ser usados para 
protegerle!
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Protección contra láser

TRANSFORMACIÓN 
DE MATERIALES
Honeywell ha desarrollado una amplia gama 
de filtros de protección contra los rayos láser 
utilizados actualmente en distintas aplicaciones 
de transformación de materiales como la 
soldadura, corte, taladro y marcado.

  diseña y fabrica una amplia gama de filtros de gestión de luz que permiten controlar la 
luz en función de su aplicación específica. Esto abarca la protección contra rayos láser 
y fuentes de luz no láser como por ejemplo IPL, así como también filtros especiales 
para controlar la luz. Este equipo incluye, por ejemplo, los filtros especiales para gafas 
militares de visión nocturna (que eliminan la luz infrarroja de las cabinas de mando y de 
las pantallas de ordenador), o también los filtros diseñados para mejorar la respuesta de 
los sistemas automáticos de control de luces en los vehículos.

TELECOMUNICACIONES
Honeywell propone dos alternativas de filtro para proteger 
contra las longitudes de onda láser usadas actualmente 
en la industria de las telecomunicaciones. Las gafas de 
polímero verde son ligeras y resistentes. Las gafas de cristal 
proporcionan una excelente visión en color, lo cual puede 
llegar a ser vital para determinar los colores de los distintos 
cables cuando se realizan tareas de reparación.

Encore

* Hasta agotar existencias

New York LS6 Goggle

Tecnología de filtrado
Ofrecemos soluciones de control de luz a clientes que utilizan rayos láser u otras fuentes de luz. El control 
de la luz es una ciencia que consiste en absorber o reflejar espectros de luz específicos permitiendo 
que pasen al mismo tiempo otras longitudes de onda. Por ejemplo, podemos bloquear un láser verde, 
permitiendo a la vez ver otros colores. El filtro y la montura proporcionan la protección láser necesaria.  
El filtro puede estar hecho de polímero o de vidrio y puede absorber o reflejar la radiación láser.

POLICÍA, AVIACIÓN  
Y TRANSPORTE PÚBLICO
El mal uso de punteros láser representa un serio peligro para  
la policía, los pilotos y el personal de la industria del transporte 
público. Hemos diseñado nuestros filtros especialmente para 
hacer frente a este peligro.

XC

INSPECCIÓN/MEDICIÓN
Los láseres visibles se utilizan en la inspección, la medición o por ejemplo en la instalación de equipos.  
En la mayoría de los casos, el haz de láser debe permanecer visible en la aplicación. Por lo tanto, los 
protectores oculares con ajuste al láser se usan para reducir la potencia del haz que llega al ojo, al tiempo  
que permite que una pequeña porción del haz pase por el filtro para que el usuario pueda verlo.

LGF

XC
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Protección contra láser

Ref. del artículo Estilo 
montura Filtro Especificación EN 207 Material del filtro Color del filtro Transmisión de luz visible Revestimiento antiarañazos Revestimiento 

Fogban Patillas ajustables Garantía de por 
vida*

Puede usarse con gafas 
correctoras Características principales

31-2219 LGF  Filtro 107  804-1400 DIR LB 3 ; >1400-1700 DI LB3 Polímero Verde 16% •  - • • La mayoría de los tipos Ligeras, resistentes

31-21107 Encore  Filtro 107 804-1400 DIR LB3; 1064 DIRM LB5; >1400-1700 DI 
LB3; >1700-1900 DI LB2 Polímero Verde 16% •  - • • • Ligeras, perfectas para usar sobre gafas correctoras

B-61096 New York  Filtro 96

>950-1040 DIR LB4
>1040-1400 DIR LB5
>1400-2300 DI LB4
2850-3000 DI LB4

>3000-11000 DI LB3

Cristal Gris 75%  -  - • • - Bisagras de muelle elegantes que ofrecen una comodidad inigualable

B-LS696 LS6 goggle  Filtro 96 >1040-1400 DIR L5; >1400-2300 DI L4 Cristal Gris 75%  -  - • • • Resistentes, perfectas para usar sobre gafas correctoras

B-21096 Encore  Filtro 96 >1040-1400 DIR LB5; >1400-2300 DI LB4 Cristal Gris 75%  -  - • • • Perfectas para usar sobre gafas correctoras

Ref. del artículo Estilo 
montura Filtro Especificación EN 207 Material del filtro Color del filtro Transmisión de luz visible Revestimiento 

antiarañazos
Revestimiento 

Fogban Patillas ajustables Garantía de por 
vida*

Puede usarse 
con  gafas correctoras Características principales

31-80166 XC Filtro 166 530-535 RB2 Polímero Salmón 43% • • • • Insertar Filtro optimizado para uso nocturno

31-80168 XC Filtro 168 630-<643 + >662-670 RB 1; 515-538 RB1 Polímero Bronce 18% • • • • Insertar El filtro incluye protección antideslumbramiento para uso al amanecer o atardecer

31-80103 XC Filtro 103 >315 - 532 D LB 6 + IR LB 7 Polímero Naranja 50% • • • • Insertar Inserción disponible para gafas correctoras

31-21103 Encore Filtro 103 >315 - 532 D LB 6 + I LB 7 + R LB 5 Polímero Naranja 50% • • • • Ligeras, perfectas para usar sobre gafas correctoras

Ref. del artículo Estilo 
montura Filtro Especificación EN 207 Material del filtro Color del filtro Transmisión de luz visible Revestimiento 

antiarañazos
Revestimiento 

Fogban Patillas ajustables Garantía de por 
vida*

Puede usarse con gafas 
correctoras Características principales

31-30135 LGF Filtro 135 EN 208: 625-680 RB1 Polímero Azul claro 52% Sí • • • La mayoría de los tipos Adecuadas para un ajuste de láser hasta 10 mW

31-21151 Encore Filtro 151 EN 208: 532 RB 3 Polímero Naranja-marrón 65% Sí • • • • Adecuadas para un ajuste de láser hasta 1 W

31-21116 Encore Filtro 116 EN 207: 610 - 690 DI LB4 Polímero Azul 18% No • • • • Ligeras, perfectas para usar sobre gafas correctoras

31-30116 LGF Filtro 116 EN 207: 610 - 690 DI LB4 Polímero Azul 18% No • • • La mayoría de los tipos Ligeras, resistentes

Ref. del artículo Estilo 
montura Filtro Tipos de láser Especificación EN 207 Material del 

filtro Color del filtro Transmisión de luz 
visible

Revestimiento 
antiarañazos

Revestimiento 
Fogban 

Patillas 
ajustables

Garantía de 
por vida*

Puede usarse con gafas 
correctoras Características principales

B-LS605 LS6 goggle Filtro 05 Nd:YAG, Diodo, CO2 940 - 1000 D L6 + IR L7; 1001 - 1100 D L7 + IR L8; 10600 DI L4 Cristal Gris 65% • • • Resistentes, perfectas para usar sobre gafas correctoras

B-61096 New York Filtro 96 Nd:YAG, Diodo, CO2

>950-1040 DIR LB4
>1040-1400 DIR LB5
>1400-2300 DI LB4
2850-3000 DI LB4

>3000-11000 DI LB3

Cristal Gris 70% • • Bisagras de muelle elegantes que ofrecen una comodidad inigualable

B-23096 Rio Filtro 96 Nd:YAG, Diodo, CO2

950-1000 DIR LB 6
1000-1060 DLB6 + IR LB7
1060-1400 DLB6 + IRLB8

1400-2600 DI LB4
2600-2800 DI LB3

2800-11000 DI LB4

Cristal Gris 70% • • • Perfectas para usar sobre gafas correctoras

31-80137 XC Filtro 137 Nd:YAG, Diodo, CO2 900-919 DIR LB5; 920-1065 D LB5 + IR LB7 Polímero Verde-amarillo >55% • • • • Inserción disponible para gafas correctoras

31-30137 LGF Filtro 137 Nd:YAG, Diodo, CO2 920 - 1064 D LB5 + IR LB7;  9000 - 11000 DI LB3   Polímero Verde-amarillo >55% • • • La mayoría de los tipos Ligeras, resistentes

31-21137 Encore Filtro 137 Nd:YAG, Diodo, CO2 920 - 1064 DR LB5 + I LB7; 9000 - 11000 DI LB3 Polímero Verde-amarillo >55% • • • • Ligeras, perfectas para usar sobre gafas correctoras

31-80100 XC Filtro 100 CO2 9000 - 11000 DI LB4 Polímero Transparente 89% • • • • Inserción disponible para gafas correctoras

31-3984 LGF Filtro 100 CO2 9000 - 11000 DI LB 3 Polímero Transparente 89% • • • La mayoría de los tipos Ligeras, resistentes

B-23009 Rio Filtro 09 CO2 9000 - 11000 DI LB 5 Cristal Transparente 90% • • • Ligeras, perfectas para usar sobre gafas correctoras
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Protección contra láser

Ref. del artículo Estilo 
montura Filtro Especificación EN 207 Material del filtro Color del filtro Transmisión de luz visible Revestimiento antiarañazos Revestimiento 

Fogban Patillas ajustables Garantía de por 
vida*

Puede usarse con gafas 
correctoras Características principales

31-2219 LGF  Filtro 107  804-1400 DIR LB 3 ; >1400-1700 DI LB3 Polímero Verde 16% •  - • • La mayoría de los tipos Ligeras, resistentes

31-21107 Encore  Filtro 107 804-1400 DIR LB3; 1064 DIRM LB5; >1400-1700 DI 
LB3; >1700-1900 DI LB2 Polímero Verde 16% •  - • • • Ligeras, perfectas para usar sobre gafas correctoras

B-61096 New York  Filtro 96

>950-1040 DIR LB4
>1040-1400 DIR LB5
>1400-2300 DI LB4
2850-3000 DI LB4

>3000-11000 DI LB3

Cristal Gris 75%  -  - • • - Bisagras de muelle elegantes que ofrecen una comodidad inigualable

B-LS696 LS6 goggle  Filtro 96 >1040-1400 DIR L5; >1400-2300 DI L4 Cristal Gris 75%  -  - • • • Resistentes, perfectas para usar sobre gafas correctoras

B-21096 Encore  Filtro 96 >1040-1400 DIR LB5; >1400-2300 DI LB4 Cristal Gris 75%  -  - • • • Perfectas para usar sobre gafas correctoras

Ref. del artículo Estilo 
montura Filtro Especificación EN 207 Material del filtro Color del filtro Transmisión de luz visible Revestimiento 

antiarañazos
Revestimiento 

Fogban Patillas ajustables Garantía de por 
vida*

Puede usarse 
con  gafas correctoras Características principales

31-80166 XC Filtro 166 530-535 RB2 Polímero Salmón 43% • • • • Insertar Filtro optimizado para uso nocturno

31-80168 XC Filtro 168 630-<643 + >662-670 RB 1; 515-538 RB1 Polímero Bronce 18% • • • • Insertar El filtro incluye protección antideslumbramiento para uso al amanecer o atardecer

31-80103 XC Filtro 103 >315 - 532 D LB 6 + IR LB 7 Polímero Naranja 50% • • • • Insertar Inserción disponible para gafas correctoras

31-21103 Encore Filtro 103 >315 - 532 D LB 6 + I LB 7 + R LB 5 Polímero Naranja 50% • • • • Ligeras, perfectas para usar sobre gafas correctoras

Ref. del artículo Estilo 
montura Filtro Especificación EN 207 Material del filtro Color del filtro Transmisión de luz visible Revestimiento 

antiarañazos
Revestimiento 

Fogban Patillas ajustables Garantía de por 
vida*

Puede usarse con gafas 
correctoras Características principales

31-30135 LGF Filtro 135 EN 208: 625-680 RB1 Polímero Azul claro 52% Sí • • • La mayoría de los tipos Adecuadas para un ajuste de láser hasta 10 mW

31-21151 Encore Filtro 151 EN 208: 532 RB 3 Polímero Naranja-marrón 65% Sí • • • • Adecuadas para un ajuste de láser hasta 1 W

31-21116 Encore Filtro 116 EN 207: 610 - 690 DI LB4 Polímero Azul 18% No • • • • Ligeras, perfectas para usar sobre gafas correctoras

31-30116 LGF Filtro 116 EN 207: 610 - 690 DI LB4 Polímero Azul 18% No • • • La mayoría de los tipos Ligeras, resistentes

Ref. del artículo Estilo 
montura Filtro Tipos de láser Especificación EN 207 Material del 

filtro Color del filtro Transmisión de luz 
visible

Revestimiento 
antiarañazos

Revestimiento 
Fogban 

Patillas 
ajustables

Garantía de 
por vida*

Puede usarse con gafas 
correctoras Características principales

B-LS605 LS6 goggle Filtro 05 Nd:YAG, Diodo, CO2 940 - 1000 D L6 + IR L7; 1001 - 1100 D L7 + IR L8; 10600 DI L4 Cristal Gris 65% • • • Resistentes, perfectas para usar sobre gafas correctoras

B-61096 New York Filtro 96 Nd:YAG, Diodo, CO2

>950-1040 DIR LB4
>1040-1400 DIR LB5
>1400-2300 DI LB4
2850-3000 DI LB4

>3000-11000 DI LB3

Cristal Gris 70% • • Bisagras de muelle elegantes que ofrecen una comodidad inigualable

B-23096 Rio Filtro 96 Nd:YAG, Diodo, CO2

950-1000 DIR LB 6
1000-1060 DLB6 + IR LB7
1060-1400 DLB6 + IRLB8

1400-2600 DI LB4
2600-2800 DI LB3

2800-11000 DI LB4

Cristal Gris 70% • • • Perfectas para usar sobre gafas correctoras

31-80137 XC Filtro 137 Nd:YAG, Diodo, CO2 900-919 DIR LB5; 920-1065 D LB5 + IR LB7 Polímero Verde-amarillo >55% • • • • Inserción disponible para gafas correctoras

31-30137 LGF Filtro 137 Nd:YAG, Diodo, CO2 920 - 1064 D LB5 + IR LB7;  9000 - 11000 DI LB3   Polímero Verde-amarillo >55% • • • La mayoría de los tipos Ligeras, resistentes

31-21137 Encore Filtro 137 Nd:YAG, Diodo, CO2 920 - 1064 DR LB5 + I LB7; 9000 - 11000 DI LB3 Polímero Verde-amarillo >55% • • • • Ligeras, perfectas para usar sobre gafas correctoras

31-80100 XC Filtro 100 CO2 9000 - 11000 DI LB4 Polímero Transparente 89% • • • • Inserción disponible para gafas correctoras

31-3984 LGF Filtro 100 CO2 9000 - 11000 DI LB 3 Polímero Transparente 89% • • • La mayoría de los tipos Ligeras, resistentes

B-23009 Rio Filtro 09 CO2 9000 - 11000 DI LB 5 Cristal Transparente 90% • • • Ligeras, perfectas para usar sobre gafas correctoras
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Protección para la cabeza
Los cascos y accesorios de protección ofrecen una protección segura y cómoda que sus 
empleados desearán usar. Los protectores de cabeza presentan diseños de casco elegantes 
y ligeras, suspensiones ajustables por altura y almohadillas cómodas. Nuestras suspensiones 
ajustables y regulables por cierre de rosca o cremallera siguen la forma natural de la cabeza y crean 
un ajuste firme pero cómodo, lo que garantiza al usuario un nivel superior de comodidad durante 
todo el día. Aumentar el cumplimiento de las normas de protección y mejorar la protección de los 
trabajadores es parte de nuestro compromiso constante con la calidad, la innovación y la mejor 
protección en el lugar de trabajo. 

SUSPENSIONES

• �Cierre de cremallera: sistema de dientes engranados fácil de ajustar para lograr un 
agarre firme. Presione las lengüetas de la hebilla para aflojar la banda y deslícelas 
para ajustarlas. 

• �Cierre de rosca: presenta un agarre cómodo y seguro adicional que  
permite al usuario estar en cualquier posición sin deslizarse. Simplemente tiene que 
girar la muesca para realizar el ajuste.

CASCOS PERSONALIZADOS (Consulte los detalles con su representante).

Con impresión de alta definición se puede personalizar el casco. El logotipo  
se imprime en la gorra con tinta permanente.

Normas EN
EN 812	 Gorras antigolpe para la industria

EN 397	 Especificaciones para los cascos de protección industriales

EN 50365	� Cascos con aislamiento eléctrico para uso en instalaciones  
de baja tensión

EN50365Características  

de los materiales 

Número de inyección

Número de 
turno MaterialTamaño

Marcado  
CE

Mes/año de 
fabricación

Día de  
fabricación

DISPONIBLE EN UNA AMPLIA 
GAMA DE COLORES

blanco gris azul celeste

amarillo naranja verde oscuro

rojo azul marino rosa*

*Rosa solo para A79R.

SU
LOGO

Pasador de bloqueo Rosca
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Protección de la cabeza Cascos

Nuevo

FIBRE-METAL 2EW

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
Sistema SUPEREIGHT®

• Coronilla suave exclusiva.

• Suspensión de 8 puntos para lograr estabilización y equilibrio.

• Trinquete “Swingstrap”.

• �Arnés de cabeza Speedy Loop, adecuado para el uso con pantallas faciales y caretas 
de soldadura Fibre-Metal.

• Colores: blanco, amarillo, azul.

Ref. FM 93 390* Color

PROFICAP

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• �Gorra de protección, para uso industrial, que proporciona una protección óptima para la cabeza. 

Gorra de béisbol con una gorra ABS incorporada con un forro de espuma en el interior.

• Colores: azul.

Ref. Modelo Marcado

A 16 81 99-00 Proficap EN 812

Ref. Nombre Suspensión Sustitución Ajuste Marcado

93317* A69 6 puntos, nailon 633170 Ajuste con pasador de bloqueo EN50365

93316* A79 4 puntos, nailon 633160 Ajuste con pasador de bloqueo EN50365

93318* A69R 6 puntos, nailon 633180 Rosca EN50365

93319* A79R 4 puntos, nailon 633190 Rosca EN50365

*Colores disponibles: Consulte la lista de precios para obtener las referencias de los colores  
Certificado según los requisitos de: EN 397 —Especificaciones para cascos de protección para la industria—EN 50365 — Cascos eléctricamente aislantes uso en instalaciones de baja tensión

GAMA PEAK

Casco con diseño multiusos y casquete exterior estriado de ABS

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• �Nuevo: cuerpo en material ABS: Material firme, duro y rígido con alta resistencia a las sustancias 

químicas y a los impactos y excelente rendimiento a temperaturas altas y bajas (+50 °C a -30 °C).

• �Cascos a medida: La tampografía de alta definición da un aspecto personalizado y profesional al 
casco. Tinta de larga duración para imprimir el logotipo en lugares específicos de la carcasa.

• �Disponible con dos sistemas de ajuste:
- �Pasador de bloqueo: sistema fácil de ajustar con bloqueo entrelazado del dentado para una 

sujeción firme. Solo hay que apretar las lengüetas de la hebilla para soltar y deslizarlas para apretar.
- �Rosca: proporciona una sujeción altamente segura que permite al usuario colocarse en cualquier 

posición sin deslizarse. Solo hay que girar la rosca para ajustarlo.
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Protección de la cabeza

BARBOQUEJO

CLIPS

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
En plástico sólido, sin conducción, pueden ajustarse y adaptarse a distintos diseños de protección. 
Adecuado para uso con cascos PEAK.

Ref. Modelo Material

63 31 05 4 puntos Cinta de nailon

Ref. Modelo

63 31 30.1 clip GC2000 para gafas de montura integral

Ref. Modelo Descripción

63 31 06 WL6 Forro del casco, con cremallera

63 31 04 WL12 Cuello alto

WL12FP WL12FP Pasamontañas, cuello alto

63 31 07 WL81 Deslizante

Ref. Modelo

63 31 22 Nomaz

63 31 23 Esponja, con Velcro®

Accesorios

FORROS DE INVIERNO

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
• Adecuados para uso con cascos PEAK.

• WL12 y WL12FP, resistentes al fuego.

CINTA TRANSPIRABLE

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS	

	
 Adecuada para uso con cascos PEAK.



Turboshield™ Cambio del visor sencillo
Nos pidieron que mejoráramos los productos que 
están disponibles en el mercado. Gracias a una 
característica patentada y a dos pendientes de 
patente, el sistema TurboshieldTM proporciona 
una mayor comodidad para poder llevar la 
máscara más tiempo, permite un un cambio del 
visor más sencillo y ofrece un equilibrio óptimo.

Vea nuestros vídeos de presentación en 
http://www.youtube.com/Honeywellsafety
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